warco Levytsky 
with МСЕ files 


Monday 


iporders 


зистина Шерман 
арко Левицький 


Українські пен- 
онери в Едмонтоні 
бурені змінами від- 
юсно старечих пен- 
їй, які включені в но- 
ий федеральний 
рюджет, та хочуть, 
06 уряд їх змінив. 

На засіданні то- 
риства Сеньорів ім. 
Йарка Боєслава в До- 
її Української молоді 
імнулого четверга, 
іпени товариства під- 
йсали відозву, яку 
іосилатимуть урядові 
Оттаві. 

Вони протесту- 
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the Human Rights Commis- 


rotile at the Human Rights Experts 
Meeting in Ottawa, which ended 


The Ottawa conference was 
alled to discuss the human rights 
aspects of the 1975 Helsinki 
Accord The treaty, signed by 33 
|Епгореап contries along with 
‘Canada and the United States was 
drafted in order to secure post-war 
in Europe. 
insistence of western countries, a 


Pysanka 
Festival 
Guide 
Inside 


. 


Although 


rule. 


On the 


ють проти деїндекса- 
ції старечих пенсій 
консервативним уря- 
дом. : 

До тепер, старечі 
пенсії були автома- 
тично ідексовані до 
рати інфляції кожно- 
го року. Це означає, 
що як рата інфляції 
підійшла на п'ять від- 
сотків на рік, їх пенсії 
підійшли також на 
п'ять відсотків. 

Але з новими змі- 
нами, індексація 
підходить тільки по- 
верх перші три відсот- 
ки рати інфляції. Це 
означає, що як рата 
інфляції на даний рік 
є три відсотки або 
нижче, пенсії стоять 
на тому самому рівні, 
як минулого року. Як- 
що рата вища, ніж три 
відсотки, то пенсії 
збільшуються на ту ра- 


. ту мінус три відсотки. 


У випадку, де рата 
інфляції п'ять відсот- 
ків, то пенсії підвищи- 
лися б тільки на два 
відсотки. 

"Це не справед- 
ливо, забирати гроші в 
тих, хто найменше їх 
має", заявив інж. Ко- 
гут. - 

"Справи економі- 
ки країни треба вирі- 
шувати в інший спосіб, 
а не починати із пен- 
сіонерів". 

Інж. Когут розпо- 
вів пенсіонерам про 
засідання, на якому 
він був присутній, і де 
також було коло 500 
пенсіонерів, що підпи- 
сали відозву до уряду 
в цій справі. 

інж. Когут радив 


українським пенсіоне- | 


грам також цю відозву | 
a jn ЯЗ Тк . 


Human rights conference ends 


WCFU keeps Ukrainian issue at fore 


human rignts secuon was included. 
the Soviet 
ignored this section, its presence 
has nevertheless drawn attention to 
the issue of human rights in Ukraine 
and other countries under Soviet 


Human 
Ukraine and other Soviet nations set 
up Helsinki monitoring committees 
as an attempt 
violations of 
international 
committees have been ruthlessly 
suppressed, 
imprisoned. But the struggle has 
continued regardless. 

It was against this backdrop 
that the WCFU, which serves as an 


ee - —¥ -- р тю - 


umbrella organization for Ukrainian 
around the world who adhere to 
democratic principles, and is 
headed by University of Alberta 
Chancellor Peter Savaryn, sent its 
own delegation to the Ottawa 
conference headed by Christina 
Isajiw, executive director of the 
WCFU’s human rights commission 

Upon arriving at the 
conference, the WCFU set up an 
information bureau along with six 
other national Canadian 
representative groups, namely the 
Czechoslovaks, Estonians, 
Hungarians, Latvians, Lithuanins 
and Poles. Together they from the 
Canadian Council for Captive 
Ukrainian Nations. 


Among the highlights noted in 
a WCFU report received by 
Ukrainian News \ast week were the 
following: 
е Isajiw, acting as board member 
of the Inter Religious Task Force 
and a representative of the HRC 
WCFU, together with two other 
delegates from the ITF, met with the 
head of the delegation and with the 
human rights expert of the Vatican, 
5.Е. Msgr. Angelo Palmas and Pere 
Joseph Joblin, S.J. respectively. The 
two delegates discussed the 
problem of the Ukrainian Catholic 
Church and the plight of the 
Ukrainian prisoners of conscience, 
and promised to do everything they 
Cont. P. 3 


Union has 


tights activists in 


to bring Soviet 
human rights to 
attention. These 


its members 


День Українських Піонерів 


Танцюристи Школи Українського Танку Кена Качмара з Вегревіл 
виконували народні українські танки в Елк Парку 16 червня на День 
Українських Піонерів. (більше на сторінці 25) 


= 


Сторінка 2 Едмонтон, середа, 19 червня 1985 


Афганістан і у 


Ось лист, як ги- 
нуть молоді українці в 
чужій країні: Воло- 
вецький район: прий- 
нято на військову 
службу до Афганіста- 
ну в 1983 р. — 32 чоло- 
віки; вбитих - 4, ране- 
них 1 чоловік. 
Перечинський ра- 
йон: вбитих 10 чоловік 
ранених - З чоловіки, з 
ранами обмороження 
- 51 чол. 
Велико-Берез- 
нянський район: вби- 
тий -1 чоловік, ране- 
них - 12 чоловік. 
Виноградівський 
район: вбитих - 31 чол, 
ранених 63 чол., рівно- 
часно частина з них з 
ранами обмороження. 
Власті пішли на 
компроміс: на моги- 
лах "дозволили" ста- 
вити хрести, а поруч 


зірку. І так, в місті Сва- 
лява на могилу загиб- 
лого поставили рідні 
хрест - власті хрест 
зняли, і так продовжу- 
валося півроку... 


Арешти, обшуки 


У зв'язку з ареш- 
том голови іІніціятив- 
ної групи захисту 
прав віруючих і Церк- 
ви на Україні, Василя 
Кобрина, вночі з 11-го 
до 12-го листопада 84 
р. одночасно були пе- 
реведені обшуки 14-го 
листопада у помеш- 
каннях членів групи: 
Йосипа Терелі, а та- 
кож у помешканні чле- 
на групи Стефанії Січ- 
ко, і в осіб, що не 


входять до групи. У 
Свалявському районі 
в селі Тибара в като- 
лика Михайла Сможе- 


ника, а також у рідної 
тети Терелі Фалес Ма- 
рії в місті Свалява. 
Сможеника М. до 
того арештовано -- 
відмова від 
совєтського пашпор- 
ту. Нічого не було 
відомо про долю сек- 
ретаря групи о. Григо- 
рія Будзинського. А 
справа малася так: о. 
Григорій мав був 
приїхати в перших 
днях на Закарпаття 
до ИЙ.Терелі, але по до- 
розі був арештований 
і насильно поміщений 
у венеричному відділі 
обласної лікарні ніби 
для перевірки: Після 
того, як  Тереля 
об'їжджав і поперед- 
жував про масові реп- 
ресії й арешти україн- 
ців католиків, о. Гри- 
горія виписали 11-го 


грудня, а вже 12-го 
був проведений об- 
шук у його помешкан- 
ні, обшуком провадив 
обласний прокурор 
Дорош i кагебісти, які 
не назвали своїх імен. 
Було взято: 5 
епітрахилів, 5 нару- 
кавників, 2 фелони, 2 
хрести, Біблію i 
катехизм 1905 р., слу- 
жебник, книга 
Соловьова (Правос- 
лавна Церква і като- 
лицизм), Мій Спаси- 
тель, поеми Й.Терелі 
"Страсті Ісуса" і "По- 
ворот Ісуса", хрести- 
ки, чотки, дві ікони 
роботи Терелі, які він 
подарував о. 
Григорієві в день уро- 
дин, ікона Вознесення 
Діви Марії, а також 
щаднича книжка, де 
складалася пенсія за 


Нагороди 
пишного города 


Багатий урожай городини сам не 
спричиняється. Треба доглядати го- 


рол 
кожного дня. 


Також потрібно за- 
безпечення, яке 
приходить з кожним 
вмістилищем 
Дерітокс. ТМ. 


Дерітокс — це поро- 
шок, що захищає город 


від Грін Крос, формулю- 


ваний, щоб відганяти 
черв'яки від капусти, 
жуки від картоплі, попе- 
лиці та інші шкідливі ко- 
машки. Можна вживати 
Дерітокс Т.М. навіть 
день перед урожаєм, 


GREEN 
CROSS 


Deritox 


Garden Guard 


завдяки природній органічній речовині 
-- Ротенон. Не буле ніякої школи, 


навіть для ніжних лис- 
точків. 

Дерітокс Т.М. захис- 
тить малі овочі та орна- 
ментальні рослини, як 
рівнож всіляку городину, 
включаючи красну капус- 
ту, картоплю і квасолю. 

Таємниця розкішно- 
го города не складна. Ви 
доглядайте город, — а 
ми постачаємо захист. 

Дерітокс Т.М. Гар- 
ден Гард Р. Дост. Bia 
Грін Крос.Р. 

Продається по: 500 
грамів, 300 грамів (з при- 
ладом), і 2 кілограми 
(ощадливе доповнення). 


ТМ/Р Торговельна мар- 
ка (Реєстрована торго- 
вельна марка) 
СІБА--ГАЙГІ КАНАДА 
А.К. 


країнські вояки 


двадцять літ у сумі 
6.000 карбованців -- 
то не перша грабіж ко- 
муністів у віруючих 
християн i їх пастирів. 


У Совєтському 
Союзі власність гро- 


"бана міліцією або 


мадян може бути 
будь-який час загар. 


КГБ. З "лікарні" 
Григорій був виписа. 
ний у крайньо тяжко. 
му стані. Йому 82 ро. 
KU. 


Створений 
HOBUK 
відділ КУК 
у Манітобі 


17-го березня 
1985 року відбулись 
другі з черги сходини 
українських організа- 
цій в окрузі Парк- 
лендс. На цьому засі- 
данні були присутні 
представники 12-0x 
організацій, які винес- 
ли рішення створити 
відділ Комутету Укра- 
їнців Канади. 

Цей відділ буде 
репрезентувати всі 
місцевості північної 
частини округи Парк- 
лендс, а саме Вінніпе- 
госис,  Етелберт, 
Иорктон, Грендвю, 
Гілберт Плейнс, Велі 
Ривер, Сифтон, Укра- 
їна та Форк Ривер в 
Манітобі. 

Управу вибрано в 


- такому складі: Голова 


= Казимир 
Горчинський, заступ- 
ник голови -- Віктор 
Міненко, секретар -- 
Наталка Фуркало, 
скарбник -- Василь 
Гуленчин. 
Організації, які 
вступили в склад но- 
вого відділу: 
Канадський Націо- 


нальний Український 
Фестиваль, Братство 
Українців Католиків, 
Організація 
Української Освіти и 
Культури, Українсько 
Католицьке Юнацтво, 
танцювальний ан 
самбль "Зірка", това. 
риство "Хреста Boni’ 
товариство Українців 
Самостійників, това. 
риство Української 
Авдиторії, село - 
"Україна", Союз Укра 
їнок Канади, хор Ка. 
надського 
Національного Укра. 
їнського Фестивалю, 
танцювальний an. 
самбль "Козаки" 
батьківський комітет 
сприяння українській 
мові у Манітобі, відді 
Давфин. 


- ЦентраляКУК щі: 
ро вітає новий відді" 
та бажає йому Berit 
ких успіхів в майбут 
ній праці. 


Комітет Українців 
Канади 
Екзекутива 


Чи ви відновили 


вашу 


передплату? 


John Q. Public 
00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


i. 


June 1985 


Подивіться на горішний куток наліпки Із 
вашою адресою. Якщо там немає дати. а00 
якщо дата вже минула, це значить, що BY 
ще не відновили вашої передплати. 


Якби ви нам післали відновлення 
передплати, поки ми вам мусимо післати 
повідомлення, це би нам дуже допомогло: 
Просимо виповнити нижче подану форму 


та вислати на: 


Ukrainian News 
10967 - 97 St. 
Edmonton;Atta. T5H 2М8 
разом із передплатою 


Поштовий Код.. 
В Канаді 
Поза Канадою.. 


..$20.00 на pik 
‘$30.00 нарік 


(Кошти подані в КАНАДСЬКИХ 
ДОЛЯРАХ) 


Chornovil 
back in Kiev 


crackdown of the mid- 
sixties which began 
with Leonid Brezhnev's 
assumption of power, 
was first imprisoned ia 
1967. б 
He was sentenced 
to another eight years 
in 1972 and in 1980, 
three months before 
his sentence was up, 
re-arrested and sent up 
for another five years. 


Ukrainian human 
rights activist Via- 
cheslav Chornovil has 
returned. tO Kiev after 
spending 16 years in 
Soviet labor camps, 
reports. the Toronto 
weekly, Novy Shliakh. 
спогпомії, author 
у “Woe from wit", а 
«Іду of Ukrainian intel- 
lectuals imprisoned by 
the Soviets during the 


Cont. from Р. 1 
can to bring violations to the attention of the 


Soviet Union. 
е At a press conference held by the Canadian 
council for Captice European Nations which was 


stended by television, international radio, and 
newspaper media as well as R.L./R.F.E., Voice ої 
america, and CBC International, the Ukrainian 
issues were discussed by Dr. Nina Strokata, co- 
sounder of the Ukrainian Helsinki Group, and Ivan 
Shumuk, nephew the well-known Ukrainian 
Helsinki monitor Danylo Shumuk. Ukrainian 
representatives also began meeting witn 
members of the Canadian parliament in an effort 
(о influence the Canadian government's 
nvolvement in the Human Rights Experts 
Meeting. 

е A noon-hour demonstration by some thirty 
people in front of the War Memorial brought a 
sublic focus on the plight of Ukrainian dissidents. 
о A dramatic presentation was presented by the 
Ukrainian Canadian Student's in French, English 
and Ukrainian, entitled “Breaking the Silence”. 
This presentation was executed by the Avant- 
Garde Ukrainian Theatre, a Toronto-based theatre 
group. It was attended by the representatives of 
the Canadian delegation, a special representative 
of the U.S. Embassy in Ottawa, members of the 
American delegation, members of the U.S.CSCE 
Commission, Canadian parliamentarians, 
prominent members of the Ottawa community, 
and youth. 

® A reception held by the American Ambassador 
to Canada, at which Paul H.Robinson Jr. and 
Martha Robinson approached Dr. Nina Strokata in 
order to familiarize herself with the plight of 
Oksana Meshko and to take up this matter at 
other forums. Also the Chairman of the America 
Congressional CSCE Commission, Senator 
З fonse D'Amato, in his conversation with Isajiw, 
assured the Ukrainian community of the U.S. 
delegation’s intention to be forthright in 
Selending Ukrainian political prisoners, the 
Usrainian Catholic Church ‘Uniate”, Ukrainian 
culture, and Ukrainian religious believers. 

є A strong verbal presentation attacking Soviet 
violations of human rights in Ukraine, issued by 
the United States. U.S. Ambassador Shifter 
brought up the specific cases of several Ukrainian 
buman rights activists including Helsinki 
Monitors Oleksa Tykhy and Yuriy Lytvyn who died 
'8st_ year due to medical neglect and 
maltreatment in Soviet labour camps. He 
mentioned the names of the founders of the 
Helsinki groups, among them Mykola Rudenko. 

These, he said, “Were sentenced to long 
‘erms of imprisonment and internal exile. Even 
pe very old were not spared. Eighty year old 
Oksana Meshko is today serving a five-year term 
©! internal exile.” 

Shifte continued the forty-one Helsinki 
Monitors are currently in Soviet prisons, labour 
затрз, psychiatric hospitals, or are serving terms 
of internal exile. He noted those who were 
recently resentenced to lengthy terms of 
prisonment, among them Ukrainian monitors 
Mykola Horbal and Joseph Zisels. 

Members of the Group to Establish Trust 
Were also mentioned, pointing out that repressive 
easures were used against them, including 

etentions, interrogations, searches, Official 
Warnings, attacks in the Soviet media, beatings, 
рони arrests, surveillance, апа dismissal from 
зн Among the names which were singled out 

5 Aleksander Shatravka, Ukrainian. 

зі The Ukrainian writer Victor Raffalsky was 
<inaled out among those who were committed to 
{eYchiatric hospitals and who have remained 


ere for і й ten years. Ina lengthy annex 
aol ь - 


tional 
campaign in defense of 
imprisoned Ukrainian 
Catholic human rights 
activist Josyf Terelia. 


WCFU 


ДИР = “| a 
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Urges release | || 


Amnesty presses for Terelia 


Amnesty Interna- 


has started a 


Transcarpathian regio- 
nal Communist Party 
protesting the February 
8 arrest of Terelia for 
“anti-Soviet agitation.” 


Amnesty urges 
that Terelia be "іт- 
mediately and uncondi- 
tionally released on the 
grounds that he is a 
prisoner of 
conscience.” 


The Canadian Sec- 
tion of the international 
human rights organi- 
zation fired off a tele- 
gram June 7 to the 
chief procurator of the 
Ukrainian SSSR, the 


first secretary of the “Around 4 million 


to the plenary statement, Ambassador Shifter 
made very strong accusations about repressive 
new Soviet legislation, the forty-one imprisoned 
Helsinki Monitors, the seven imprisoned Soviet 
peace activists, eleven imprisoned Samizdat 


activists, victims of recent psychiatric abuse, 
twenty-three imprisoned humen rights activists in 
Czechoslovakia, and the thirty-five sentenced 
political prisoners in Poland. This annex lists and 
gives short biographies of 174 prisoners of 
conscience. 


Ukrainian Uniate Ca th- 
Olics lost their religious 
freedom in 1946 when 
Soviet authorities dis- 


solved their Church and 
imprisoned its 
leaders,”’ says 


Amnesty. 


“In September 
1982 Josyf Terelya 
(Josyf Terelia) formed 
an unofficial action 
group of five people 
who petitioned the 
government to lift the 
ban on the Church and 
Open seminaries. Since 
1984 the group has 
produced nine chro- 
nicles of the Catholic 
Church in Ukraine 
which report on Uniate 
believers currently 
imprisoned for exerci- 
sing their religious 
rights.” 


gram have been sent to 
the head of the Trans- 
carpathian KGB, the 
editor of News from 
Ukraine, the first se- 
cretary of the Ukrainian 
Communist Party, V.V. 
Shcherbitsky and to 
Alexei Rodionov, Soviet 
ambassador to Cana- 
da, 


Subsequent teleg- 
rams to Uzhhorod, 
capital of Тгап5- 
carpathian Ukraine and 
to Kieve have been sent 
by Helen Raycheba, 
regional co-ordinator of 
urgent action for 
Amnesty International 
in Saskatoon. 


Amnesty urges 
church groups to 


Organize appeals on 
behalf on Terelia as 


Copies of the tele- well, 


When a young adult says, 


“Here’s my gay 
a és) ' 


I-mean- 
business 
card!” ones 


..it could be a good 
opportunity for your 
й business! The 
в. -  ]-mean-business 
ТО card tells you 
these young adults 
have qualified to start 
working under the 


Alberta Youth Employment 


and Training Program. 


If you're an employer... 


school and hospital boards 
are eligible! 


Alberta Manpower's 


easy for you to use, by 
providing straightforward 
applications and by helping you to develop 
training programs for your new staff 


If you're a young adult... 
_.the kmean-business card will tell employers you are eligible 


for the program and that they will receive financial assistance 


when they hire you. 
The basic qualifications are 
є that you have lived in Alberta for three years, 
© you're seventeen years of age or older, 
є you have been unemployed for at least two 
months, 
є а high school graduate or have been 
out of secondary school for at least twelve 
months, or, 
є apost-secondary graduate of the 
past Two years. 
To obtain your personalized mean. business cards, 
contact your local Alberta Career Centre. 
They'll also give you valuable job search tips 


| 


Ї com 


0 Рано 


the program will pay up to 50% of the young 
adult employee's wages, PLUS extra.money for 
approved training. Private businesses, 
non-profit organizations, municipalities, 


Employment Development 
Staff will make the program 


bse 


{ae 


цу) 


The Alberta 
Youth Employment and 
Training Program offers 
long term assistance to let 
employers gain maximum productivity 
from their new employees. 


Wage subsidies are available for twelve months 
when you hire post-secondary graduates, For other 
employees, age seventeen to twenty four, you 


could obtain a six-month wage subsidy, 
б 
>. 


plus a bonus if you provide them with an 


“A additional six months of employment. 


ТАЗ , Ifyou know 
рої й а young adult ... 
= Й Як, а зоп ог а daughter, 
рать a friend ...a brother 
-« «є ora sister, tell them 


the program is in effect now! 


Young Adults! Contact the Alberta Career Centre nearest you! 
BONNYVILLE ph: 8264175, CALGARY ph. 297.6347, CAMROSE. ph. 679 1275, 

EDMONTON ph: 427 5639. FORT McMURRAY ph. 783 7217, GRANDE PRAIRIE ph: 538.5348, 
HIGH LEVEL ph 926 2461. HINTON ph: 8653361. LETHBRIDSGE р. 381 S434, 
LLOYDMINSTER ph: 875 5506. MEDICINE HAT ріх 529-383. PEACE RIVER ph: 624 6211, 
PINCHER CREEK ph: 627.3922, RED DEER ph: 3405354, ST PAUL ph: 685-6383. 

OR. Du! 1 and ask for ZENITH 22180 HOTLINE for outohtown calls 


Employers! Contact the Alberta Employment Development 
Office nearest you! 

CALGARY ph: 297 6247, EDMONTON PARKSIDE ph: 427.8517, 

FORT MCMURRAY ph 743-7192, GRANDE PRAIRIE ph: S38-543)., 

LETHBRIDGE ph: 329 5419, RED DEER ph: 340.5366, ST. PAUL ph 645-6206. 


MANPOWER 


Alberta Youth Employment and Training Program 


Сторінка 4 Едмонтон, середа, 19 червня 1985 
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Ukrainian News is published every Wednesday excen: 
for two weeks in July at 10967-97 Street, Edmunton 
Alberta. Т5Н 2М8. Telephone (403) 423-6985 Authorized 
as second class mail by the Post Office Department 
Otlawa and tor the payment of postage in cash 2nd 
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Манітобська справа 


Рішення Найвищого Суду Канади про мані- 
тобський закон 1890-го року, який перемінив 
двомовний характер провінції He був конститу- 
ційним -- не є несподіваним. Існує принцип 
продовження в конституційних гварантіях, та 
провінції не можуть самі собою змінити конс- 
титуцію, як зробила Манітоба в 1890-му році. 

Деякі висновки цього рішення, все ж таки, 
можуть бути дуже коштовною процедурою і не 
аж так потрібними. Перекладати кожний за- 
кон, який Манітоба внесла від 1890-го року 
входило би в цю категорію. Але треба визнати 
правильні права манітобських франкомовців 
та й знайти компроміс. 

Але повстає питання, чому повинні фран- 
комовці, які творять п'ять відсотків 
манітобського населення мати більше прав, 
ніж українці та німці, які особисто мають 
більше ніж два рази стільки населення? Тут 
треба признати два принципи -- національних 
основнюючих націй, та регіональних основую- 
чих націй. Франкомовців треба признати як 
національну, основуючу націю, якій 
належаться деякі права по цілій Канаді. Але 
також дуже важне, щоб регіональне станови- 
ще таких груп, як українців та німців також 
признане, та й щоб їхні мовні права були гва- 
рантовані там, де числа людей відповідають. 

Це була позиція, яку Комітет Українців Ка- 
нади признав в 1983-му році, і яку уряд Павлія 
прийняв, як частиною компромісу. Цей комп- 
роміс припав в лиці консервативного філібас- 
теру. 

Цей компроміс треба відновити. 
Українські представники відкриті 
французькими правами їх будуть шанувати.. 
Але гварантії для української освіти в Манітобі 
покращать цю програму, й багато зроблять, 
щоб полегшити емоції в цій провінції. 


The Manitoba issue 


The Supreme Court of Canada’s decision that 
the 1890 Manitoba law which reversed the 
bilingual nature of the province was 
unconstitutional, is not unexpected. There is 
Principle of continuity in constitutional 
Quarantees and a province cannot unilaterally 
change the constitution as Manitobe did in 1890. 

Some of the implications of the decision, 
however, can get to be a very costly procedure 
and not all that necessary. To translate every law 
Manitoba has legislated since 1890 would, in fact, 
fall into that catogory. However, the legitimate 
rights оп Manitoba's francophones have to be 
recognized апа a compromise should be sought. 

An argument that often creeps up is why 
should francophones, who constitute five per 
cent of Manitobans have more rights than 
Ukrainian of Germans, each of whom have more 
than double the francophone population in that 
province. Two principles have to be accepted here 
— that of national founding nations and regional 
founding nations. Francophones have to be 
acccepted as a national founding nation, thus 
deserving Of certain rights across Canada. But it 
is also imperative that the regional status of 
groups such as Ukrainians and Germans be 
accepted, and their linguistic rights guaranteed 
wherever the numbers warrant it. 

Such was the position taken by the Ukrainian 
Canadian Committee in 1983 and accepted by the 
Pawley government as part of the compromise 
solution. This compromise, however, fell to a 
Conservative filibuster. 

This compromise should be revived. 
Ukrainian representatives are open to French 
rights and will respect them. But Quarantees for 
Ukrainian education in Manitoba will greatly 
improve the package and do a lot to ease the 
emotions in that province. 


ei 


WAR—CRIMINAL ALLEGATIONS 
IN CANADA 


A BRIEF submitted to 

THE COMMISSION OF INQUIRY ON WAR 

CRIMINALS 
by Dr. Michael Marunchuk 
on behalf of the 

COMMITTEE OF UKRAINIAN POLITICAL 

PRISONERS 
Presented at the Public Hearing of the 
Commission 
in Winnipeg, on May 22, 1985. 


Analyses of the history of the World War II in 
the Western World seems to have provided a clear 
picture and summation in such publications as: 

“Ukrainian Nationalism’, first edition by 
John A.Armstrong, Columbia University Press, 
1963. 

“Second Soviet Republic, The Ukraine After 
World War II”, by Jaroslav Bilinsky, 1964. 

“European Resistance Movement 
1939-1945", by G.Haestrup, Westport, Mas- 
sachusettes, 1980; and others. 

Horrendous War Crimes were perpetreated 
by Nazis in Ukraine, Eastern and Western Europe. 
Germany agreed to pay billions in reparations and 
admitted the calpability of the Third Reich. But, 
on the other hand, there remains a force which 
has been in constant struggle with the Western 
World for domination over democratic values and 
religious freedom, The Soviet Union relentlessly 
and ceaselessly wages hate propaganda for the 
distruction of those who have conducted a 
constant struggle with its system. Among them 
over two million Ukrainians in the diaspora have 
been participating in this open struggle. 

To attain its objectives against Ukrainians, 
the Soviet Union publishes two weekly 
periodicals, one in Ukrainian under the title “Visti 
z Ukrainy” and one in English under the title 
“News from Ukraine”. In addition to these 
periodicals, brochures are published to smear 
those who expose their propaganda in the 
Western world. A few titles of this smear literature 
is as follows: “Criminal Hireling’’ (1975, 32 рр. "А 
plot against the Future” (1983), 87 pp.; “Truth and 
Myths about UPA” (1981), 57 pp.; "А Word to the 
Younger Generation” (1981), 60 pp.; “Their True 
Еасе" (1979) pp. 48; “Who is who at WCFU" (1984) 
63 pp. and others. 

These various smear publications appeared 
in the compendium — published in 1984, titled 
“We Ассизе" (304 рр.) in which they state 
amongst other such things, that Himmler 
appointed Gen. Taras Chyprynka as Commander- 
in-Chief of the Ukrainian Insurgent Army. 

Paradoxically enough, this particular 
publication closely parallels information provided 
by the Wiesenthal Centre for the Western sorld. 
Soviet disinformation has been flowing into 
Canada in the Ukrainian and English languages 
without restrictions by the volumes; but пої a line 
of rebuttal can be sent to the U.S.S.R. because of 
Soviet censorship. It is all the more tragic, that 
many alleged accusations, more accurately 
insults, in these pamphlets are repeated by the 
Canadian media and the other spokepersons, in 
various versions, e.g.: the flagrant defaming of 
one Ukrainian leader speaks for itself. Stepan 
Bandera whose name has become “public 
property” was а Nazi prisoner, himself and was 
assasinated by a Soviet agent. Bandera’s two 
brothers, Alexander and Wasyl were murdered in 
the Auschwitz concentration camp in 1942. 

As we all know the Soviet Embassy in Ottawa 
also publishes and distributes across Canada its 
own pamphlets concerning alleged war criminals 
in Canada. This creates a very unhealthy climate 
in Our country. In the mass media whole ethnic 
groups are being accused of participating in war 
crimes during World War ІЇ. If we take into 
consideration that the libel against individual is a 
clear concept, then we are convinced that libel 

against a group is a clear concept as well. (See 
discussion on “Debating hate literature, W.F. 
Press, May 12, 1928) 

Interestingly enough, Eric Koch, the 
Reichskommisar of Ukraine, has not as yet been 


CIICKTHB 
7 Attempts to re-write history 
and Soviet hate propaganda 


tried as a war criminal for his actions jp the | 


executions of millions of victims in Ukraine: but 
yet there are some who, with magnifying glasses 
have been looking for small Nazi hangers.o, 
often border-line cases of Nazism and very often, 
for people who had no idea what Nazism mean; 
We offer our assistance in bringing to justice the 
likes of Mengele, Koch, and similar individuals 
who were the real Nazi, war-mongers and way 
criminals. 

Of course, we support the investigation of 
war criminals in Canada but this investigation 
must be free from hysteria and conducted wij, 
decency towards individuals, and withoyt 
implicating whole ethnic groups. Otherwise, it wij) 
be reminiscent of Middle Ages debates of how 
many devils were on the head of one needle. We 
have faith in our Judicial system and trust that aj) 
investigations will be done according to Canadian 
law and rules of evidence. It is better to retain the 
decency and spirit of democratic law than to twig; 
the law. We are not looking for the victor’s aw, 
but for justice; and not vengence but objectivity 
not collective guilt and hearsay but concrete 
evidence; otherwise we will be helping those of jjj. 
will to revive Nazi bestiality. 

We should also be humane and keep in ming 
that Canadian citizens alleged to have committed 
crimes have spent their whole productive lives in 
this country. They are entitled to a trial in Canada 
under Canadian laws. Their children’s ang 
grandchildren’s roots are in this country. We 
oppose deportation and extradition to any foreign 
country, in order to defeguard a fair trial. We musi 
also examine closely the basis of ‘false entry” for 
deportation and the stripping of citizenship. This 
was often practised in order not to be forcibly 
fepatriated to the Soviet Union or satellite 
countres or for the protection of families left 
behind. We must keep in mind that our country is 
composed of many ethnic communities, in whose 
harmonious coexistence lies Canadian strength 
Discord creates division. This is exactly what our 
neighbours across the North Pole — the Soviel 
Union are striving for. 


Admissibility of Soviet Evidence? 


In pondering the pros and cons of the 
admissibility of Soviet evidence, one concludes 
that unverifiable evidence so readily offered at all 
times from behind the Iron Curtain should по! be 
regarded as admissible in our free democratic 
courts. Otherwise, we will degrade our courts lo 
the political farces practised in the Soviet Union. 
By using this evidence we will morally also be 
approving the principle of collective guill 
practised by the Soviets, the Soviet Gulags. 
investigation by Soviet psychiatric institutions 
and Soviet political psychiatric treatment, al! ої 
which make a mockery of Soviet human rights. 
Acceptance of Soviet evidence would bring 
irreparable damage in demoralizing dissidents 
and incarcerated political prisoners in the Soviet 
Union as well as in minds of millions of varied 
nationality who direct their political prayers to the 
West: “Help us in our democratic struggle”. They 
trust the West and only іп the West lies their hope. 
By bringing Soviet assusations and evidence 10 
our courts, Soviet political strategists will be able 
to say with ease, “We won, as we did in the World 
Council of Churches; as we did playing the 
champion of human rights in Africa, Nicaragu® 
Abyssinia and other countries”. Inasmuch as the 
Soviets, themselves, do not respect even the most 
basic of human rights of individuals and nations 
in their Union, we до not need to emphasise ап) 
further how much K.G.B. evidence іп Canadia! 
courts would degrade our democratic values and 
the spirit of those who have fought and ге 
Cont. P. 6 


Думки авторів не завжди висловлюють думки 
Редакції. Приймаємо тільки оригінальні і підписані 
статті, кореспонденції, дописи | посмертні згадки. 
писані на машинці через лінію з маргінесом по обох — 
боках, щоб могли справити рукопис; у відбитках 
| ніяких посилок не приймаємо. Редакція застерігає 

собі право скорочувати статті, кореспонденції, До" 
писи | посмертні згадки. ‘ 


Авторизований переказ із "Едмонтон 
Джорналу" (2.6.85, ст 2) 


Недавно — Ha жаль, не маю точнішої дати 


московська панівна кліка сотворила свій ос- 
танній антиалькогольний указ. Назагал цей 
указ — багато м'якший, ніж можна було споді- 
ватися, дивлячись на повідь алькоголю, яка 
затоплює все більші й більші маси населення 
лсевдосоціялістичної імперії. f 

у цьому самодержавному указі введено 
обмеження віку споживачів алькоголю від 
ув.го до 21-го року. Повних п'ять років. Ніхто 
че може допильнувати і забезпечити виконан- 
ня такого "шляхетного" указу. Це переростає 
навіть незрівнянні здібності й таланти всеба- 
чучого й усезнаючого КГБ. / 

у Сов'юзі, які, мабуть, у всіх европейських 
країнах, алькоголь у всіх видах (пиво, вино, го- 
pinka, nikep) продається в харчових 
крамницях, кіосках, а також у багатьох інших 
місцях, таких, як скажемо, у таксі, у конторах 
директорів багатоквартирних будинків, а но- 
чами у міліційних дозорців міських вулиць. 

Підвищення цін теж не допоможе. Коли 
ціна на легально продавану горілку зростає, 
країну починає заливати домороблений само- 
гон, який і тепер дуже поширений у сільських 
місцевостях. 

у 1950-их роках уряд Микити Хрущова під- 
няв ціну на горілку, яка тривала менше року. 3 
того часу ціна на горілку повільно зростала -- 
не перескакуючи делікатної межі. 

у "найпередовішій країні світу" існують 
також економічні підстави для утримання 
кількости виробництва алькоголю на сучасно- 
му високому рівні. Платня учителів, лікарів і 
цивільних службовців приходить із місцевих 
(мабуть обласних -- ТГЛ) бюджетів, які в свою 
чергу залежать від прибутків у продажі алько- 
голю. Продукція одного літра горілки коштує 
всього 15 центів, за яку споживач мусить пла- 
тити 13 долярів. (На жаль, автор цієї статті не 
подає оригінальних цін у копійках і рублях -- 
ТГЛ). 

Коли колишній кремлівський бос Леонід 
Брєжнєв почав був свою антиалькогольну 
кампанію, тоді багато цивільних урядовців, 
учителів і лікарів сільських місцевостей 
декілька місяців не одержували ніякої зарпла- 
ти. Це створило таке напруження, що уряд му- 


Алькоголізм 


а» ом - 


Сов'юзі 


політичний 
оглядач 


т.Г.Литвяк 


і 
сів відмовитися від своєї антиалькогольної 
програми. 

Проблема алькоголізму така серйозна в 
Сов'юзі, що після неминучих невдач перших 
декретів Горбачова уряд має вдатися до більш 
основних і далеко сягаючих заходів. 

Недовго перед перебранням верховної 
влади Горбачовим політбюро отримало аналі- 
тичний звіт з академії наук у Новосибірську, 
головного міста теперішнього Сибіру. Цей звіт 
-- базований на трьохрічній дослідчій програ- 
мі соціологів, скерованій на аналізу наслідків 
алькоголізму в СССР. 

Факти цього досліду були такими разючи- 
ми, що цей звіт зразу ж був проштампований, 
як "Цілком таємний" (Top Secret’). Доступ до 
нього -- дуже обмежений. Проте Н'ю 
Иоркський москальський щоденник "Новоє 
русское слово" опублікував викрадену копію 
цього звіту 18-го квітня. 

Совєтські науковці подають, що річне спо- 
живання чистого алькоголю (100% -- TIN) до- 
сягло 10,8 літрів на душу населення імперії в 
1980-му. Автори звіту також підкреслюють, що 
споживання алькоголю швидко зростає. У 
1983-му воно досягло 12-ти літрів на одиницю 
людности. 

Науковці підрахували, що приблизно 40 
мільйонів совгромадян -- алькоголіки або зав- 
зяті п'яниці, зареєстровані в той чи інший спо- 
сіб органами влади чи медичними осередка- 
ми. 

"Ми не маємо чого турбуватися амери- 
канськими атомовими ракетами", -- продов- 
жує звіт. "Через 12 - 15 років ми перестанемо 
існувати, як нормальне суспільство. Держава, 
в якій половина дорослого населення -- 
алькоголіки, не буде спроможна обороняти 
свою країну, не згадуючи вже про будь-яку 


Прод. ст. 6 


King restates his message 


Dear Sir: 


| was very interested in your editorial of May 
ist, 1985, especially since it gives me the 
Opportunity to re-state, perhaps more clearly, part 
of my message. 

Let me assure your readers, | do not have the 
allitude “that education is there solely to serve 
the market interests of Alberta enterprises’. As | 
Said that evening, and as | have said on numerous 
other sceasions, | believe in a ‘liberal arts’ type of 
education. | believe that education is good in and 
Of itself, 

In using the terms ‘market’ and “heritage” І 
Was Only commenting on what motivates people 
to be interested in learning a second language. 

| Gid not suggest that this government values 
©he motivation more highly than another. In fact, 
ехрегіепсе during tha last 15 years demonstrates 
Quiter clearly that this government is a strong 
Supporte of what | referred to as ‘heritage’ 
languages. We will continue to be strong 
Supporters, 

! made three points. First, the motivation of 
Students and parents, with respect to second 
language education, is changing. While | spent 
тоге time on the ‘market’ motivation, | also 
Mentioned a more challenging junior and senior 
high school program. This more challenging 
Program may result in students opting for English 
'Nstruction because they feel more self-confident 
"п English. The supporters of any bilingual 

_ Родгат must recognize the challenge and, if they 
Want the program to continue to prosper, they 
Dust explore original opportunities and take 
‘Ome New initiatives. 
ур чий 


Second, the government wants to be helpful. 
| described three initiatives that reflect my own 
commitment to language education, especially 
bilingual education. The fact is that many of the 
best ideas will come from the experience of the 
communities, so | asked for input from your 
community. 

Third, the mandate of the Department of 
Education is to provide instruction to children. As 
much as possible we provide a supportive milieu, 
but we connot say that support for ‘milieu’ or 
‘ambience’ is our priority. Instruction is our 
priority. Other things get support to the extent it 
can be demonstrated that support for them is the 
most effective way to support instruction, 

With respect to French language education 
we do not accept that any group is entitled to 
achieve restricted control of governance of a 
public/separate school(s) on the argument that 
governance is the essential pre-condition of 
milieu and milieu is guaranteed by the charter. 

Let me close by re-assuring your readers. Our 
government values the Ukrainian bilingual 
program. There is nothing like it elsewhere in 
Canada, and as Minister | am proud of my 
decisions to extend it, first to junior high school 
and then to high schoo}. The Ukrainian bilingual 
program will be challenged in years to come. All 
its friends, including the Minister if Education, 
should think through the challenges very 
carefully, not to be oyercome by them, but to 
overcome them and grow. 


David King 
Minister of Education 
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Манітоба і мовні 
- незгоди 


Генеральний губернатор Жанн Соввей не 
звертала сериозної уваги на мовну сварку в 
Манітобі, почавши свої перші офіційні відві- 
дини тієї провінції в понеділок. 

Соввей, бувша голова парляменту, приз- 
нала непосильні й палкі політичні битви, сп- 
ричинені незгодою, відносно мови й культу- 
ри. 

Соввей сказала, що ті речі ніколи не бу- 
ли загрозою стійкості Манітоби в рамках фе- 
деральної Канади. 

Верховний Суд Канади вирішив минуло- 
го тижня, що всі закони, прийняті в Манітобі 
після 1890-го року є неконституційними. 


Забруднення повітря 


Канадський посланець в справі "кис- 
лотного дощу", хвалить плян східних 
прем'єрів і губернаторів, так званих ново- 
англійських штатів, щоби зменшити індуст- 
ріяльні випроміювання, які ускладнюють 
проблему "кислотного дощу". 

Бувший прем'єр Онтаріо, Вильям Дей- 
вис є спостерігачем на річній конференції 
губернаторів і прем'єрів 5-ти східних канад- 
ських провінцій, що відбувається в Сент 
| Ендруз, що в Новім Бранзвику. 

Прем'єри й губернатори кажуть, що в 
них є надія, що їхня акція проти "кислотного 
дощу" заохотить Оттаву й Вашінгтон взятися 
до тих, що забруднюють повітря. 


Космічні лети 


Французький астронавт Петрик Бовдрі 
був здивований, коли він почув про недбале 


ставлення американських астронавтів до 
харчування. 

Він взяв трохи власних страв на найно- 
вішу місію космічного корабля "Дискавері". 

Американці споживають воловину, чи 
курку аля Кінг, а Бовдрі їсть рак Мус, омар в 
спеціяльнім сосі, овочеве пате і чоколядний 
пудінг. Він обіцяє, що поділиться своїми ст- 
равами з саудовським принцем Абдулом 
Азіз Ал-саудом -- ще одним гостем астро- 
навтом на місії, яка почалася ранком в поне- 
ділок. 


Пошта і марки 


Канадська пошта надрукувала сто 
мільйонів 34-центових марок. Якщо навіть 
федеральна рада міністрів і не ухвалила ос- 
танньої прозьби від поштового бюра за вищі 
ціни. 

Представник поштового бюра каже, що 
звичайно, друкується значки наперед, і це 
зовсім не зроблено, щоби натискати на раду 
міністрів. Рішення ради сподіваються перед 
24-мм червня, коли канадська пошта хоче 
зробити нові ціни важними. 


Є початок! 


Немає передбаченого позитивного пе- 
ревороту для канадської економії, але все ж 
таки вона буде повільно рости. 

Канадський відділ статистики базує 
свої передбачення на індексі 10-и провідних 
показників, які аналізуються місячно. 

Агенство повідомляє, що індекс змен- 
шився 8-ий місяць за порядком у березні, але 
це значить, що економія дальше повільно по- 
вертається до здоров'я 


Небезпечні лінії 


Міжнародна Спілка Пасажирів Авіялі- 
ній застерігає, щоби подорожуючі не корис- 
тувалися 4-ма летовищами, через погані сис- 
теми безпеки. М 

В списку є Триполі, Бейрут, Тегеран | 
Афіни, де почалася теперішня драма з теро- 
ристами. 
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Прод. із ст. 5 
продуктивність". ; ‘ : 

Дослідники приписують більшість різкого 
підвищення смертности новонароджених ії 
скорочення пересічної тривалости життя на- 
селення посиленому і зростаючому алькоголіз- 
мосі. 

На території СССР живе і працює четвер- 
та частина усіх лікарів світу. Не зважаючи на 
це, завдяки алькоголізмові, смертність ново- 
народжених немовлят там -- більша, ніж у Ки- 
таї 

Одним із найбільш вражаючих фактів у 
цьому звіті до політбюра є повідомлення, що в 
1982-му 16% новонароджених немовлят мали 
пошкоджені мізки. Це означає, що кожна шоста 
дитина мусить іти до спеціяльних шкіл, після 
яких вона однаково не зможе робити нічого 
суспільно корисного. 

Без удосконаленого рівня життя, без 


Attemps—— 


Cont. from P. 4 
fighting for these values at present. 

І would like to conclude this section on 
Soviet evidence in Canadian courts with a Roman 
saying that was used when serious danger 
appeared in their country: “Hannibal ante portas” 
— “The enemy is at the door’. | repeat this slogan 
today in the name of those who fought the 
dictatorship and political injustice of Nazism and 
Bilshevism. 


Waffen S.S. Division Galizian 


With reference to the ‘Waffen 5.5. Division 
Galizien’’, we categarically assert that the Waffen 
S.S. Division which was later renamed the First 
Ukrainian Division, was exclusively a combat unit 
and was never assigned to any guard duty at 
concentration camps or to any similar duties. It 
had nothing to do with German S.S. ideology 
which was oriented on German elitism and 
racism. The Ukrainian Division was oriented on 
Christian ideology and Christian teaching, 
including celebrating Sunday Masses, practising 


after the battle of Brody, (in 1944), joined the ranks 
of the Ukrainian Insurgent Army, who, as we 
already stated fought both the Nazis and the 
Soviets. 


A Personal Note 


At the conclusion of this presentation allow 
me, Your Honour, a personal, unforgetable 
recollection. In September of 1943, | witnessed, in 
Auschwitz, in Block 19, the following tragic scene: 
137 prisoners were in the process of being 
transferred somewhere. Everyone in the Block 
suspected that this was the final march of these 
137 skeletons, but no one stated so. 


At the head of the column were two Belgian 
brothers, both lawyers. They were hardly able to 
move thier feet, as a result of weakness, but they 
Кері their heads boldly upright, holding hands 
tightly, in a display of dignity over the 5.5. 
hysteria which reigned at that time. At the end of 
this column, four prisoners, the so-called 
“Leichentragers” were carrying two dead bodies. 
The day before this march, these two corpses 
were alive and were picked up by the “‘Lagerarzt” 
to fulfill the quota of 137 bodies. The 
“Leichentragers” (corpse collectors) were 
carrying these corpses with sugh dignity that | 
bowed my head before these two unknown-to-me, 
prisoners. With the same dignity tyhey placed the 
corpses on the platform of a truck. This episode is 
indellibly ingreved upon my memory as a heroic 
scene of this holocaust. A few weeks ago, a 
documentary on the Holocaust was shown on 
American television. A scene was depicted on 
Bergen Belsen after the liberation, where the 
vanquished Nazis were ordered to collect corpses 
of prisoners of the Nazi concentration camp. They 
did this ignominiously, dragging the bodies into 
mass graves where they were dumped like 
garbage. | compared the two scenes: Auschwitz 
and Bergen Belsen. In the first, | saw heroism and 
dignity, in the second, hatred, hostility and 
vengeance. Let us therefore, Ladies and 
Gentlemen, not commit sacrilege against the 
victims of the Holocaust through hatred, hostility 
and vengeance. Let Holocaust wouds heal. In 
vengeance its wounds will be always fresh and 
sore. We must ever remember this Holocaust and 
all Holocausts, but without vindictiveness and 
assure that they will never happen again. 


Алькоголізм 


більш ліберальних стосунків між звичайним 
населенням і його фальшивими босами -- ра- 
зом із децентралізацією економіки — пробле- 
ма совєтського алькоголізму тільки гіршатиме. 

Поки такі соціяльно-економічні зміни ста- 
нуть дійсністю, якщо це взагалі буде, ніякого 
покращання в сфері алькоголізму в Сов'юзі 
сподіватися не можна. Попрохайте подвійної 
горілки в будь-якому ресторані Москви, і вам 
зразу ж подадуть дві пляшки. 


Три дні після попереднього допису про 
згубність масового алькоголізму в СССР "Едм. 
Джорнал" подає своїм читачам додаткову 
інформацію про тероризацію самогонників. 

Міліція знищила сотні самогонних прила- 
дів. Серед них — також прилад якоїсь бабусі, 
яка постачала самогоном ціле село. 

Офіційна совєтська преса подає мало 
подробиць про перебіг цих нападів. li статті 
намагаються показати швидкі й позитивні нас- 
лідки наступу на алькоголізм, який був уведе- 
ний y Сов'юзі 1-го червня. 

Традиційно самогон був дешевшим вибо- 
ром до дорого оподаткованої легальної горіл- 
ки. 

Нелегальний самогон женуть із бродячого 
збіжжя, цукру, картоплі, буряків або садовини. 
Звичайно самогон досить сильний, і його смак 
залежить від того, із чого його женуть. 

Московська "Правда" повідомляє, що в 
районі Бєлгороду (якихось 75 км на північ від 
Харкова -- ТГЛ) було виявлено 2500 самогон- 
ників. Одною з виявлених була старенька 
жінка із села Ястрєбова, відома там, як бабуся 
Соня, яка роками жила із самогонництва. 
"Правда" говорить про знищення апаратури 
старої самогонниці, але мовчить про те, що 
сталося з нею самою. 

У жовтневій статті "Советская Белору- 
ссия" було подано, що багато старих жінок ки- 
даються в самогонництво із потреби дати 
хмільного хабаря працездібним робітникам 
для полагодження різних господарських пот- 
реб і клопотів, яких ці бабусі сами не можуть 
подолати. 


РР 


А тепер може трохи від себе. На тлі сумно- 
го і драматичного росту пияцтва в країні нашо- 
го походження й урядових заходів проти нього 
виразно видно, що владикам імперії КГБ і 
ГУЛагу найбільше ходить не про покращання 
матеріяльного і соціяльного становища поне- 
волених ними трудових Mac, а про їх власні, за- 
гарбані терором і брехнею, привілейовані по- 
зиції. Вельможі цієї ганебної імперії бояться 
такого покращання. Прихід нового "молодого" 
фюрера до влади ще не показує появи важли- 
вих економічних і соціяльних змін, які 
необхідні для визволелння народних мас із 
жорстоких пазурів антинародньої диктатури. 
Це -- про псевдосоціялістичний Схід. 

Як же виглядає на тлі пиятики псевдоде- 
мократичний Захід? На мою думку -- дуже по- 
дібно. Самозванні приватно капіталістичні 
владики Заходу (не публічно вибрані уряди, які 
їм служать) також найбільше зацікавлені в обо- 
роні й поширенні своїх колосальних привілеїв, 
загарбаних визиском, спекуляцією, обманом, 
кривавими війнами... Владики приватно-капі- 
талістичного Заходу, як і їхні державно-капіта- 
лістичні колеги" Сходу заганяють мільйони 
підпорядкованих їм і тероризованих ними без- 
захистних жертв у пияцтво, депресію, нарко- 
тики, самогубство й злочинність. 

Що таке алькоголізм? Алькоголізм -- це 
коротко триваюча втеча від незносних, без- 
перспективних матеріяльних і соціяльних 
умов життя (рабська праця, безробіття чи його 
постійна загроза, неможливість бути самим со- 
Gow...) незчисленних мільйонів поневолених 
мас Сходу і Заходу. Звичайно, не всі пияки й 
алькоголіки належать до цієї найбільшої час- 
тини людства. Між алькоголіками є також 
представники привілейованих і можновлад- 
них кляс. Візьміть Вінстона Чьорчілля за прик- 
пад. 

Про пиятику, депресію й нервове залом- 
лення я знаю зі свого власного досвіду, голов- 
ним чином тут, на Заході. Я також добре знаю 
про причини моїх кількох депресій і двох нер- 
вових заломлень у Канаді. 

На Сході як і на Заході немає місця для сп- 
равді чесних, здібних соціяльно свідомих і від- 
повідальних людей. Амінь! 

" Поигадайте недавню зустріч двох старих 
друзів -- члена московського політбюра Віта- 


лія Воротнікова та прем'єра Альберти Петра 
Логіда? 
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Молода 


українська 


співачка 
нагороджена 


Дванадцятирічна 
едмонтонка, Ніна Гор- 
няткевич, виграла 
першу нагороду зі спі- 
ву на Альбертському 
Музичному Фестивалі, 
який відбувся 7-8 
червня 1985 року в 
Летбридж. 

Ще у квітні цього 
року, Ніна перейшла 
місцевий фестиваль в 
Едмонтоні, де вона 
випередила кілька- 
надцять молодих спі- 
вачок та співаків, здо- 
буваючи право пред- 
ставляти наше місто 
на провінційному 
фестивалі. 

Даючи їй наго- 
роду, співачка Барбра 
Колієр підкреслила 
Нінине надиво розви- 
нене кольоратурне 
сопрано, акуратно та 
музикально виконані 
трудні пасажі в дуже 
високій  тессітурі. 


Ніна Горняткевич 


Суддя Колієр кінчила 
замітки словом "Бра 
Bal” 

Нінин музичний 
вишкіл відбувається 
вже кілька років під 
наглядом її матері, ед 
монтонської співачки 
Лілеї Волянської, учи: 
тельки фортепіяно 
Марії Дитиняк, i ос 
танніми часами, con- 
рано Лінди Перілло 


Походження 


й дав 
назви 


ність 
Києва 


Доповідь проф. д-ра Ярослава 


Рудницького 


Заходом Това- 
риства Сприяння Ук- 
раїнській Науці відбу- 
лася тут 1 червня 1985 
р. в Домі Української 
Науки у викладовій 
залі УВУ прилюдна 
доповідь проф. Яр. 
Рудницького з Кана- 
ди на тему: "Поход- 
ження і давність наз- 
ви Києва". 

Зібрання відкрив 
представник Дому Ук- 
раїнської Науки інж. 
Г.Комаринський, 
вітаючи гостя й чис- 
ленно зібрану на залі 
публіку. Він подав 
стислий огляд науко- 
вої діяльности преле- 
гента, привітав окре- 
мо його дружину д-ра 
Марину Антонович- 
Рудницьку й попро- 
сив гостя до слова. 


В одногодинній 
доповіді проф. Руд- 
ницький проаналізу- 
вав історичні й доїс- 
торичні дані про наз- 
ву "Київ". За Мих. Гру- 
шевським він скептич- 
но висловився про 
літописну легенду, 
про Кия, Щека, Хори- 
ва та сестру Либедь i 
в висновках ствердив 
таке: Назва Київ — це 
другісна (похідна наз- 
ва), поширена нарост- 
ком "єв", назва, що 
засвідчена з 10 ст. 
Первісна назва Києва 


в Мюнхені 


була "Кий" або "KU", 
як на це вказує пер- 
вісне означення MUTE 
лів міста "Кияне". Як 
така назва Києва ся 
гає B 
балто-слов'янську до: 
бу мовного розвитку 
тобто має за собою 
принаймі три тисячі 
років. Вивід Києва від 
літописного "Кия" — 
це пізніш дороблена 
ономастична "народ: 
ня етимологія", що 3 
наукою немає нічого 
спільного. Київ, як 
оселя має за собою 
щонайменше три тися 
чі років. 

Після доповіді бу 
ли запити й дискусія; 
якою проводив Інж 
Г.Комаринський. 
ній приймали участь 
проф. Ю.Бойко, В.Ірк 
лієвський, д-р Г.Нако- 
нечна, у 
К.Колянківська і інш. 

На закінчення Го" 
лова зборів відмітив! 
що цього року Choe 
нюється  75-річчя 
проф. д-ра Ярослава 
Рудницького, прив!" 
тав його з ЦИМ 
життєвим ювілеєм, 4 
присутні відспівали 
йому грімке" "Многая 
літа". 


Українськ, 
інформацій"! 
ee (yiB) 
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Фестиваль 
Писанка - 85 


MEMORIAL 


FUNERAL DIRECTORS 
AND ADMINISTRATORS 


Edmonton — Vegreville — Lamont 
Smoky Lake — Мугпат — Vilna 
Mayorthorpe — Wildwood 
G. SMOLYK — President 
В. GRESCHUK — General Manager 
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discretion of the teacher. 
» Transportation can be arranged. 


KOK MEX SS 


St. Maria Goretti Catholic School 
4214 - 127 Avenue 475-0158 
St. Martin Catholic School 
11310-51 Avenue 434-4848 

St. Matthew Catholic School 

8735 - 132 Avenue 473-6575 
St. Kevin Junior High Catholic 
10005 - 84 Street 469-8301 
Austin O’Brien Senior High Catholic 
6110-95 Avenue 466-3161 


57 


хе 
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Lamont Elementary 


General Delivery 895-2134 


Father Kenneth Kearns Catholic 


е Entry allowed at higher grades if child has knowled 


LAMONT 


Егот its fairly 
early beginnings, 
Vegreville has been pre- 
dominantly settled by 
people’ of Ukrainian 
descent in a greater or 
lesser degree. This 
trend, of course, has 
continued to be quite 
evident to the present 
time. 

As years went by 
the Ukrainian Church- 
es, organizations, busi- 
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The UKRAINIAN BILINGUAL PROGRAM exists 
to help you preserve your Ukrainian language and culture. 
The program is approved by Alberta Education from kindergarten to Grade 12. 


No previous background in Ukrainian is required to enter kindergarten or 


6 ° 

б є The program has existed since 1974. 
б © There are over 1400 students enrolled. 
| io 

і Grade 1. 


» Playschool and daycare programs are available at some schools. 


FOR GENERAL INFORMATION CALL: 
Ann Biscoe, Coordinator 
or the local school 


SCHOOL LOCATIONS IN ALBERTA: 


EDMONTON 
Delwood Public School 


426-4329 


Holyrood Public School 


q 
7315 Delwood Road 476-3969 
466-2292 
471-6100 
Balwin Junior High Public 
475-3646 
б 


7920 - 94 Avenue 
Rundle Public School 
11005 - 34 Street 


7055 - 132 Avenue 


SHERWOOD PARK 
Brentwood Рибіїс School 


Вітаємо 
WILD ROSE INN 


VEGREVILLE, ALBERTA 


HOME OF THE WORLD'S LARGEST PYSANKA 
PHONE 632-6263 


51 AIR CONDITIONED ROOMS 
5 - CABLE COLOR T. Vv. 
FREE РИОХЕХ 
CONFERENCE ROOM - COMPLIMENTARY COFFEE 
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ge of Ukrainian, or at the 


nesses, and community 
living had continually 
produced leaders, pro- 
fessionals, and active 
workers in every aspect 
of the growing society 
to the present day. 


In the early seven- ° 


ties, an idea arose 
among some Ukrain- 
іап5 that Vegreville 
might be a very suitable 
place for a Ukrainian 
Festival. Such an 
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The beginning and growth of 
the Ukrainian Pysanka Festival 


annual event could be a 
most appropriate way 


to exhibit, preserve, 
and propagate some of 
the finest arts in our 
cultural heritage. It 
could also provide one 
of the best opportun- 
ities for the young gen- 
eration to learn about 
their rich culture, and 
for the people in gener- 
al to share in the under- 
standing of each others 
ethnic values in music, 
song, dancing, and all 
sorts of other beautiful 
attributes. 

In a short time this 
idea was spearheaded 
by one member of the 
Town Council, Mr. John 
Huzil, who also brought 
up the matter to the 
Vegreville Chamber of 
Commerce, and it was 
generally accepted asa 
favourable idea. 

Later the work of 
organizing the Associa- 
tion followed for quite 
some time; but after a 


i 


Вітаємо 


се 


BONAVENTURE 
AUTO B 


The Latest in Frame Straigntening Equipment 


few meetings the 
“Vegreville Cultural 
Association” was 


organized and incorpor- 
ated on November 15th, 
1973. This Association 
decided to sponsor the 
first Ukrainian Festivai 
on June 28-29-30, 1974; 
and the third day was to 
be looked after by the 
local branch of the Can- 
adian Ukrainian Com- 


mittee (CUC). 
And so a strange 
апа difficult dream 


became a reality! The 
first Ukrainian Festival 
was held — with a lot 
of rain and many diffi- 
culties also, but we felt 
it was a great success 
just the same. It left the 
impression and enthus- 
iasm for many people 
all over this part of Can- 
ada that such Festivals 
can be held in Vegre- 
ville ... and they did 
continue with even 
greater success for the 
last ten years. 
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Sopilka Ukrainian 
Dance Ensemble 


The Sopilka Uk- 
rainian Dance Ensemb- 
ie is a very diverse and 
versatile group of per- 
formers and is truly one 
of the foremost Ukrain- 
jan dance groups in 
canada. Their reper- 
toire of dances and 
authentic wardrobe 
representing ten 
regions of Ukraine are 
becoming renowned 
throughout the country. 
The regions of Ukraine 
that they represent in 
costume and dance 
are: Hutzul, Bukovina, 
Horodenka, Peasant 
Kiev, Volhyn, Polissya, 
Podillya, Trans- 
carpathia, Lemko and 
Poltava. Artistic direc- 
tors for the Ensemble 
are Ken Kachmar and 
Dolores Wacko who 
have very successfully 
recreated some of the 
finest examples of 
Folklore and Dancing 
with Sopilka. 

The girls with their 
graceful style and 
quick nimble steps 
along with the 
exuberance of the boys 
displaying thier 
strength with quick and 
acrobatic steps, have 
captivated audiences 


What Is PRO-TEC? 


PRO-TEC ANTI-FRICTION METAL 
TREATMENT FOR CARS, 
TRUCKS-ETC 


Cleans * Coats є Protects 


PRO-TEC AIDS IN: 


Treating the metal, not the 
oll 

* Adding horsepower 
Freeing sticky rings and 
valves 

* Reducing downtime 

* Reducing gear noise and 
heat 
Increasing “delivered” 
horsepower 

* Making cold starting easier 

* Paying for itself in fuel 
seving alone! 

* Reducing carbon, gum, 
varinsh and sludge 


AVAILABLE THROUGH 


HAPPY IDEA 
PROMOTIONS 
(403) 484-9828 

GORDON & DIANNE 
JOHNSON 
DEALER INQUIRIES 
WELCOME 


Above: The Sopilka Dancers. Below, a scene from 
“Iz syrom pyrohy”, which Sopilka performed at 
the Jubilee Auditorium in Edmonton. 


wherever they have 
appeared throughout 
Alberta, British Colum- 
bia and Manitoba. 
Some of the most 
special performances 
were when some of 
them danced for Her 
Majesty Queen Eliza- 
beth Il and Prince 


Philip, the late Prime 
Minister John Diefen- 


baker, former Prime 
Minister Joe Clark and 
Prime Minister Brian 
Mulroney. The group 
has also performed on 
the grandstand of the 
Vegreville Pysanka 
Ukrainian Festival, the 
grandstand of 
Canada's National 
Ukrainian Festival іп 
Dauphin, Manitoba and 
on the stage of the 
Jubilee Auditorium in 
Edmonton. In 1985 the 


EDMONTON PUBLIC SCHOOLS 
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Sopilka Ukrainian 
Dance Enbsemble 
performed at “The Red 
Barn”, at the Jubilee 
Auditorium, Fort 
McMurray and are ріап- 
ning a tour of the 
Okanogan Valley with 
performances at the 
Kelowna Regatta, Pen- 
ticton Peach Festival, 
Vernon and Kamloops 
in late July. 

The 41 members of 
the Sopilka Ukrainian 
Dance Ensemble are: 
Donica Andrashewski, 
Tim Baydala, Terry Bay- 
dala, Darcey Beau- 
dette, Clarence Cho- 
ban, Cindy Choban, 
Tammy Dulaba, Came- 
ron Forstey, Charlene 
Golka, Lydia Gorda, 
Michele Gordychuk, 
Kristine Homeniuk, 
Debbie Kachmar, Maria 
Kawulych, Donna Kloc, 


Vicky Kozmak, Debbie 
Krill, Duane Krysak, 
Karen Kylak, Shelly 
Lakusta, Michelle 
Moroz, Leslie Mysha- 
niuk, Jonn-Michael 
Palahniuk, Maria Palah- 
niuk, Richard Osta- 
shek, Loretta Paranich, 
Karen Patrie, Lesia 
Puk, Ken Rylance, Shel- 
ley Shukalak, Gail 
Stepanik, Elaine Ta- 
tarin, Dana Topolnisky, 
Holly  Toronchuk, 
Antonia Triska, Ihor 
Triska, Joanna Triska, 
Joanne Turchin, 
Nadine Tymchyshyn, 
Veanna Yakimovich, 
and Cindy Zaharichuk. 
The Sopilka 
Ukrainian Dance 
Ensemble have been 
great ambassadors for 
Vegreville wherever 
they appeared and Veg- 
reville has reason to be 
proud of this’ enter- 
taining group and their 
accomplishments. 


BEST WISHES 


PROFESSIONAL ALARM SYSTEMS 
RESIDENTIAL * COMMERCIAL * INDUSTRIAL 


Pro =~Techs 


ELECTRONICS LTD. 


EDMONTON, ALBERTA 
10603 - 75 ST 


EDSON, ALBERTA 


ENJOY THE 


GREEK ISLANDS | 


Athens, Crete с 
Rhodes & Mykonos 


ad 


INCLUDES: sx 


че 
е4 nights hotel in Athens 


with city tour - full day V4 


tour to Epidaurus (with lunch) 
*5 nights hotel Heraklion (Crete) 
е 5 nights hotel in Rhodes 
» Also breakfast is served daily 


є Airfare included $1 895% 


OPTIONS: 2 weeks 
Extend your 3 weeks 5 we 
Stay with 4 days 
in Mykonos 
*Does not include taxes or 


CALL NOW FOR BOOKINGS & INFORMATION 


a D. Travel Sewice' 


424-7053 
or 424-5620 


insurance 


John Dorosiewicz 


9803 - 102 A Ave. 


_» Intours 


Corporation 


UKRAINE WELCOMES YOU 


(plus Paris) 
22-day tour of Ukraine 


Kiev 1 day, Lviv 4 days, Ternopil 4 days, Chernivtsi 4 days, Odessa 4 days, 


Kiev 4 days, Paris 1 day 
Departs Arrives 

July 25 August 18 
August 9 Sept. 1 
August 23 Sept. 15 
Sept.6 Sept 29 

Sept. 20 Oct, 13 


PRICE FOR THE TOUR 


Price per person (double accomodation).. 
Supplement for single accomodation....... 


This land tour includes the following 

* Overnight accommodation plus breakfast in Paris. 
* All air ang train travel in Ukraine 

* Daily sightseeing tours 

* Two theatre visits 

* Gala farewell dinner 


-51195.00 
-.-$350.00 


HELLO UKRAINE 


(Hello Paris) 
15-day tour of Ukraine 


Kiev 1 day, Lviv 5 days, Ternopil 5 days, Kiev 3 days, Paris 1 day. 


Arrives 
August 18 
Sept. 1 
Sept. 15 
Sept 22 
Sept. 29 


Departs 
August 2 
August 16 
August 30 
Sept. 6 
Sept. 13 


PRICE FOR LAND TOUR 


This land tour includes the following: 

* First class hotel accomodation plus three meals daily 
* Overnight hotel accomodation and breakfast in Paris 
* All train transportation in Ukraine 

* Daily sightseeing tour 

з Two theatre visits 

" Gala farewell dinner 


tProgram approved by Alberta 
Education 


“Knowledge of Ukrainian not 


ALBERTA PARENTS FOR 
UKRAINIAN EDUCATION 


9202 - 10852 - 97 STREET EDMONTON, ALBERTA T5H 2M5 TELEPHONE: 426-4329 


CALGARY, INTER NATION TRAVEL, 
2017A Centre St. N. Calgary 
(403) 276-8128 
EDMONTON, JD TRAVEL 
9803 102 A Ave. Edmonton TSJ ЗАЗ 


TORONTO, HARMONY TRAVEL 
1013 Bloor St. W.Toronto M6H 1M1 
(416) 537-2165 
WINNIPEG, TRAVEL UNLIMITED 
869 Main St. Winnipeg. R2W 3N9 


auiced 
"РАЕМІ 
real CH offered at Grade 4 


“Transportation available $10.00 
Per month, 


i i ax IN === Pri erson (double accomodation). 
8 Sandpiper iz) as brigoee 28 Heron Road 467-5591 ie лова sipeteneht iar ae accomodation... 
VEGREVILLE В Й м Complete Auto Воду ENGLISH-UKRAINIAN BILINGUAL PROGRAM (| зе scopes pes jap 
Queen Elizabeth Elementary Peter Svarich Elementar i A і я details please ask for a brochure tram Intours Corporation 
У ; Kindergarten, Grade One, - Register at: 
Box зма 1632-2172 Вох 1438 632-2018 і4 @ Drive-in Free Estimates DELWoop З ; 1013 Bloor Street West 
Be i union Bi 4 @ Collision Repairs 7315-Delwood Rd. intours Toronto, Ont., Canada M6H 1M1 
rs eS. lm Mechanical Work 476-3969 Зі paw enemas Telephone (416) 537-2168 
I HOLYROOD Telex 06-218557 
I oe: CALL US TOLL FREE AT 1-800-268-1785 
© Our aim is t | RUNDLE 
г aim is to encourage your children or grandchildren to enroll! ї 11005-34 St. 
г 474-0016 FOR MORE INFORMATION AND RESERVATIONS CALL YOUR TRAVEL AGENT 
q 
і 
; 
і 
й 


(403) 424-7053 


рокикоукухуууух у тус уучу туту у тууу ee Se SS SSS TS SS TSE USS ETT S SSS SSS SS TTS 


UKRAINIAN BILINGUAL EDUCATION (204) 924-5114 
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BY.os усу У , REGINA, TRAVEL UNLIMITED VANCOUVER, TRAVEL UNLIMITED 
ХО SAD ED ILD ><> 7 УРСР серії LAYSCHOOLS -- DELWOOD ST. JOHN’S 2110 College Ave., Regina S4P 1С3 602 E Hastings St., Vancouver V6A 1R1 
75-5875 436-9305 (306) 352-6613 (604) 253-5585 
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Fr. Harry Boretsky 
There are big mu- 
seums and little muse- 


(о li ums; the big ones are 
ANAC 1an impressive because of 
W . their scale of their 
/ odd architecture and col- 
C0 mg lections and the little 


ones are not taken too 
seriously because they 
exist at the opposite 
end of the scale 


4 . 
Oervices 


3 ANG 
4351 Ok 
Major outlet for Cake 
Decorating Supplies and 
Chocolate-making supplies 


The nature of our 
society is such that 
physical size has as- 
sumed an importance 
beyond its worth. Size 
seems to be prized 
above all else — this is 
the tallest, that is the 
biggest etc. And this, it 
seems to me, is a sad 
state 


The Largest 
Wedding Supply 
Centre in the West 


Comer of 134th St. and 
Stony Plain Rd., 


451-1244 


And such applies 
to museums as well. 


Welcome 


Plaza Restaurant & 
Dining Lounge 


Open Monday to Sunday 
Restaurant є Dining Lounge 
Cocktail Lounge 
Ask for our Pysanka Ukrainian Special 
Located in the Husky Plaza Mall 
Vegreville, Alta. 


Museums are intended 
for public enlighten- 
ment and pleasure. 
Museums collect. 
Museums of national or 
regional stature collect 
vast quantities of 
things. This means that 
they are continually 
growing and the best of 
all they gather must be 
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Don’t Delay 


SHOP AT TEAM FORD 
AND SAVE TODAY! 


HORM MH HK 


MMM MK KH HH H 


34 AVE. 


AUTO ROW AT 
91 ST. 


462-8300 


OR KK 


wy sees чарулежньзаг 


жать я ла ae 


Від and small 
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The grotto at the Basilian Mission at Mundare 


on public display. The 
fact that they are large 
is not their fault. 

Let us look at the 
Royal Ontario Museum, 
Toronto, for example. 
Here is a museum 
which is a complex of 
many museums, each 
devoted to its own spe- 
cific field. It is, by any 
one’s standards, an 
enormous place. 

Not so long ago | 
toured the R. O. M. 
which began with the 
Egyptian mummies on 
the top floor and ended 
with the shrunken 
heads in the basement 
and touched many 
points in between. | 
hesitate to think of the 
kilometres walked, the 
hundreds of things 
looked at — momen- 
tarily — and the many 
thousands glimpsed in 
passing. 

‘Of course | enjoed 
myself, but | was over- 
whelmed by the sheer 
quantity. 

| became suddenly 
aware, as | have been in 
New York's Metropoli- 
tan and Rome's Vati- 


can Galleries, of the 
awesome abundance 
of the treasures to be 
seen. 

How much more | 
would have gained 
from a single case of 
Tripillyan vases than 
the hundreds that at- 
tracted me! This is why 
a small museum can, 
sometimes, be more 
stimulating and more 
rewarding to the 
average viewer than the 
big one. There is a limit 
to what a pair of eyes 
can see, to the floor 
space a pair of feet can 
cover in a given time, 
and to what a single 
intelligence can ab- 
sorb. Knowledge in 
small doses, and well 
digested, appeals to 
me a good deal more 
than great quatities ill- 
consumed. 

The suggestion is 
not, certainly to avoid 
big museums, which 
taken slowly, offers 
everything one could 
hope to find, but to take 
the small ones more 
seriously. They are 
scaled to human size 


and they can give you 
more than you may 
realize. 

A LIST OF SOME OF 
THE ITEMS OF THE 
BASILIAN MUSEUM IN 
MUNDARE, ALBERTA 
Ancient Manuscripts 

The Book of Gos- 
pels, handwritten from 
the fifteenth century 
The Epistle printed in 
Lviv, Ukraine, by John 
Fedoriw in 1574. Codex 
Gratiani printed in 1472 
in Strasbourg. Hand- 
written chronicles of 
the monstery of St 
Esprit in Dijon 1774 

Parchments 

Traders contract 
from 1624. Ап assort- 
ment of geographical 
maps of the eighteenth 
century on which 
Ukraine is marked 


Icons 
An icon of St. Ni 
cholas from the XI! 


century. An icon of St 
Nicholas and the Holy 
Trinity of 14-15 century 
Ukrainian Artifacts 

Ukrainian emb- 
roidery, Tapestry, 
Easter Eggs, Ceramics 
Wood Carvings. 


GRUNDAL’S 


FURNITURE EDMONTON LTD. 


Custom BUILT 


FURNITURE & 
UPHOLSTERY 


35 Years Experience 


439-4618 


9938 - 70 AVE. 


pina 41 Едмонтон, 


Cro 


The Ukrainian 
Cheremosh Society is 
proud to present 
Cheremshyna, the 
newest dance 
ensemble of our grow- 
ng Organization. 
Cheremshyna, a boiste- 
поз group of thirty 
Gancers, is well suited 
for special entertain- 
nent events and mini 
concerts. Graced witha 


середа, 19 червня 1985 


дроме: The Cheremshyna Dancers. Below: Cheremsh 
апа his wife Mila during the Ukrainian Professional a 
in Edmonton, May 18, 1985. Pictured: Teresa Bayrock and Scott Matichuk 
the traditional Ukrainian greeting 


tradional repertoire, the 


company spends 
countless hours in 
rehearsal developing 


inventive new arrange- 
ments that are a tri- 
bute, to the choreo- 
graphers art. 


The Cheremshyna 
repertoire not only 
remembers Ukrainian 
tradition, but also revi- 


Winnipeg 
artist displays 
at festival 


A display of Uk- 
‘simian arts and crafts, 
Чу well-respected artist 
Е '2abeth Warbansky of 
Winnipeg, will be set up 
7 Vegreville during the 
Pysanka Festival, July 
9107 

Warbansky, who 
Supplied 250 eqgs dur- 
‘ng the Popes visit to 
-Зпада in 1984, will be 
'eaturing such items in 
Yegreville as hand- 
Painted eggs, eggs 
Mounted in frames, 
Ukrainian dough dolls 
314 porcelain and 
™ugs with Ukrainian 
names on them. 

* She will also be 
Owing Ukrainian 
Cookbooks, 


and traditional cos- 
tumes. 

Warbansky, whose 
hand-crafted eggs have 
been given to the 
Japanese government 
from the government of 
Manitoba, has been 
featured in shows ac- 
ross Canada and the 
United States. 

Some of the fes- 
tivals that whe has 
been featured at in- 
clude: the Canadian 
National Exhibition in 
Toronto, the Ukrainian 
Festival in Dauphin, 
Manitoba, exhibition in 
New York and New 
Jersey, and various 
trade fairs in both 


blouses—.countries = —— сою 


of bread and salt. 


Edmonton's Cheremshyna 


talies it. Here are just 
come of the cultural 
highlights: 

PRYVIT — A mo- 
dern rendition of an an- 
cient Ukrainian  tradi- 
tion. The symbolic 
offering of bread and 
salt of а specially 
embroidered towel is 
accorded to a most 
honoured guest. 

HUTZULKA — A 
very intricate and deco- 
rative style of folk art 
depicting the Hutzuls, a 
group of mountaineers 
nestled for in the 
remote mountains and 


FESTIVAL 
GREETINGS 


упа entertained Prime Minister Brian Mulroney 
nd Business Federation of Canada’s convention 
present the Mulroneys with 
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Waterloo 


eve 


COMPLETE AIR 
CONDITIONING 
SERVICE 

RE-CHARGE & TUNE-UP 
ALL MAKES & MODELS 


с 
Я. байтогвог. 39 фах 


30 


e 
11420 - 107 AVE. 


Фестиваль 
Писанки 


Bill Green 
Chairman 
Edmonton Separate 
School Board 


оброб 


Whs torn Y pie slria / 


Peo SR рай б дені 
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valleys of the Car 
pathians 

RITUAL DANCES 
— Performed by girls, 
with siow graceful 
movements marking 
the changing of 
seasons. Originally per 
formed іп village 
meadows, these 
dances make use of 
brances, colourful 
flowers and wreaths 

HOPAK — Consi 
dered to be the Natio- 
nal dance of all Ukraini- 
an reflecting their true 
character, tempe- 
rament and love of life 


У SSO OO 


ANALYTICAL AND CONSULTING Ї 
CHEMISTS й 


439-7969 
433-6362 


8109-102 Street 


: Edmonton, Albert 
0000909099906660000009000 


SPRUCELAND 


THERADIATOR SPECIALISTS > J BED LATOR LTD. 


962-8797 


Automotive or Industrial We repair them all 
@ Cleaning @ Repairing @ Recoring @ Steam Heaters 
@ Gas Tanks Repaired Ф Oil Coolers 
Фе Transmission Coolers Ф New Heaters 


Y% mile south of hwy 16 
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Жили собі два 
брати. Старший, Нор 
Бу, був багатий і злий. 
Він ненавидів усіх 
людей, особливо бід- 
них. Кривдив слабих 
та калік, плював та 
смітив у колодязі сусі- 
дів. А найдужче крив- 
див він свого молод- 
шого брата Хин Бу. 

А молодший брат, 
Хин Бу, був людиною 
бідною, але доброю, 
привітною. Він мав ба- 
гато дітей. Тісно і го- 
лодно було в його ста- 
ренькій хатинці, але 
вся сім'я жила друж- 
но. 

Якось пішов Хин 
Бу до свого старшого 
брата попросити 
трохи насіння для по- 
сіву. 

Старший брат, як 
тільки побачив Хин Бу 
коло свого дому, від- 
разу догадався, що 
той прийшов щось 
просити. Накинувся 
Нор Бу з лайкою на 
свого молодшого бра- 
та і прогнав його. 

Хин Бу ні слова 
не сказав багатому 
братові і сумний по- 
вернувся додому. 

Дружина побачи- 
ла, що прийшов він з 
порожніми руками, 
але не стала скаржи- 
тися і докоряти чоло- 
вікові. 

-- Не журись, коли- 


Congratulations to our Ukrainian 
Friends. с 
ЗМ/е specialise in customer satisfaction 
з (Ample parking rear of store) 
15312 Stony Plain Road. Edmonton 
in Worldwide delivery. 


окт ЕОМОГИХ PARK 


Перегляньте 
історію 


Ми взяли сторінку з минулого! 


Українська Книгарня на розі 1905-ої вули- 
ці та 1920 вулиці, це проект, який почала 
група українських громадян. Фондована 
жертвами української громади та провін- 
ції Альберти, Книгарня тепер стоїть 
пам'яткою гордої ролі українського сус- 
| пільства в Едмонтоні в минулому -- та 
сьогодні. Відвідайте Книгарню цього 
літа та й подивіться на музичні інстру- 
менти, давні грамофони, ювелірні виро- 
би, релігійні матеріяли та показ зерна 
для городів. 


За більшою інформацією про години пра- 
ці парку та вступи дзвоніть: 435--0755 


Gitiont 


PARKS AND. 
RECREATION 


800 вистав! 


Одна із найбільш вартісних розвах в 
Едмонтоні 


ДЕ? 
EDMONTON 
NORTHLANDS RACETRACK 


From May 24 - Sept. 2 
75 days of exciting Thoroughbred Racing 


Спеціяльно лля громалян старшого віку! Ви 
можете дістати квиток на повний сезон і це вас 


тільки | коштуватиме | 510.00, | якщо | ви 
представите вашу картку, що ви є сеньор. Раз 
ви дістали ваші квиток, ви більше не мусите 


платити вступу на решту сезонових кінних 
змагань. 


9 races nightly 
Post time: 6:00 p.m. Week Days 
Post time: 1:30 p.m. Weekends 


Post time: 1:30 p.m. 


Edmonton Northlands and Thoroughbred Racin 
You'll fall Head over Hooves” : 


небудь i ми житиме 
добре! -- ласкаво вті- 
шила вона його. 

Незабаром на- 

дійшла весна, і приле- 
тіли перші ластівки. 
Одна ластівка стала 
вити гніздо під 
стріхою бідняка Хин 
Бу. 
-- Навіщо ти ліпиш 
гніздо під моєю бід- 
ною стріхою? -- спи- 
тав Хин Бу ластівку. 
-- Вона не захистить 
твого гнізда від 
холодного вітру, і ти 
не знайдеш на моєму 
подвір'ї ні зерен, ні 
кришок... 

Та ластівка зліпи- 
ла гніздо і вивела пта- 
шенят. Пташенята 
росли, а ластівка без 
утоми здобувала для 
них корм і весело ще- 
бетала. 


Одного разу до 
гнізда підповзла змія і 
стала пожирати пта- 
шенят. 

Хин Бу побачив 
це, закричав, застуко- 
тів. 

Змія злякалась 
гуркоту і втекла. Та 
було вже пізно: тільки 
одне пташенятко за- 
лишилось живим з 
усієї ластівчиної сім'ї. 
Воно випало з гнізда, 
зламало собі ніжки, 
але все-таки не діста- 
лося змії. 


Бідняк Хин Бу 


Для діте 


підібрав пташеня 
став його лікувати 3 
своєї одежі він вис. 
микнув нитки | пе. 
рев'язав йому покалі- 
чені ніжки. Зробив 
для пташеняти м'яке 
гніздечко. Годував йо 
го мошками. 

Пташеня видужа: 
ло, виросло. Восени 
Хин Бу випустив його 
на волю. 
-- Лети, ластівко 
будь щасливою!. — 
сказав він. 

Ластівка пурхну: 

Прод. наслід. ст. 


Прочитайте цю байку 
вашим дітям чи внукам. 
Вчіть їх по-українському! 


A guide to reading 
Ukrainian 


For those who may understand some Ukrainian, but have difficulty 
deciphering the cyrillic alphabet, Ukrainian News is providing this key 
to Ukrainian letters and the English phonetical equivalents. 


Ukrainian English English 

letter equivalent sound 

Aa Aa ah as in want 

56 Bb b as in bell 

Be Vv v as in vine 

Cr Hh h as in horse 

tr Gg g as in game 

Дд ра d as in day 

Ee Ee eh as in heaven 

€e IEie yeh as in yellow 
KOK ZHzh zh as in azure or French j as in jour 
33 ZZ 2 as in zero 

ий li or Yy ih as in stick 

її ЕЕее eeh as іп even 

di YEEyee  уєеп as in yield 

un Yy consonant y as in boy 
Kk CcorKk~ k asin come 

Лл Ll | as in leave 

Mm Mm m as in man 

HH Nn nas inno 

0O Oo о as in your 

Пп Рр р as in people 

Pp Rr ras in river 

Cc Ss s as in seven 

Tr: Tt t as in fall 

Уу О000 ooh as іп who or yoohoo 
Фф Ff f as in forest 

Xx KHkh scottish ch as in loeh 
Uy TSts ts as in let’s 

чч CHch ch as in change 

Шш SHsh sh as in ship 

Щщ SHCHshch sh combined with ch as in meshehange 
Юю YOOyoo yoo asin you 

Де lAia yah as in yard 

b 


soft sound softens the consonant preceding it 


оче Ластівка 


прод. 7 

ла, покружляла, ніби 
прощаючись» | над 
хатиною Хин Буїізник- 


лав синьому небі. ь 

минула зима, i 
знову настала весна. 
ластівки повернулися 
я село, де ЖИЛИ брати 
yun Бу | НОР Бу. 

бумний сидів Хин 
Бу коло своєї хатини. 
настав час сіяти рис і 
цумизу, а в НЬОГО не 
було нічого: ні насін- 
ня, ні землі. . 

раптом прилетіла 
ластівка, закружляла 
над його головою, за- 
щебетала свою веселу 
пісеньку | щОСЬ ynyc- 
suna до ЙОГО НІГ. 

Дуже здивувався 
хин By, коли побачив 
на землі звичайну на- 
сіннинку гарбуза. Він 
узяв цю насінинку | 
посадив KONO своєї 
хати 

Уся сім'я Хин Бу 
старанно доглядала 
гарбуз. Він швидко ріс 
| незабаром обвив 
стеблинами всю 
стріху Розпустились 
три білі квітки, потім 
зявилася зав'язь. У 
кінці літа на хаті ви- 
росли три здоровенні 
гарбузи. Хин Бу з дру- 
жиною раділи: все-та- 
ки цей був свій уро- 
жай! Не раз вони об- 
мірковували, що зроб- 
лять 3 гарбузів. 

Коли всі три гар- 
бузи достигли, вони їх 
обережно знесли і ви- 
рішили розпиляти, 
щоб зробити глечики 
для води. Та тільки 
розпиляли вони пер- 
щий гарбуз, як з нього 
з явипись різні страви 
— такі смачні, що в ро- 
ті танули i від усіх хво- 
ріб виліковували. Усі 
сто хвороб зникали 
вмить від цих страв — 
от які вони були! 

Розпиляли  дру- 
Гий гарбуз — і поси- 
пався з ньоюго найріз- 
номатніший одяг. Яко- 
го там тільки одягу не 


було! Вся сім'я Хин Бу 
вмить одяглася з го- 
лови до п'ят, а одягу 
стало ще більше!.. 

Розпиляли третій 
-- і раптом перед ни- 
ми засяяли купи золо- 
та, срібла, заблискоті- 
ло дорогоцінне камін- 
ня. 

Та що було най- 
дивнішим: скарбів у 
гарбузах не зменшува- 
лося, скільки їх не 
брали. Здавалося, їх 
ставало навіть 
більше. 

Тепер Хин Бу і йо- 
го сім'я ні в чому не 
терпіли недостатків і 
були щасливі. Вони 
збудували собі новий, 
просторий дім під че- 
репицею. Не забули і 
ластівок -- зробили 
на даху затишні, загну- 
ті по краях карнизи 
для їхніх гнізд. З того 
часу в Кореї всі так 
роблять. 

Була тепер у Хин 
Бу земля, були сади. 
Иого дружина, діти і 
він сам старанно пра- 
цювали, бо всі вони 
дуже любили працю і 
не були звичні до без- 
ділля. Восени дах 
їхнього будинку чер- 
вонів від перцю і жов- 
тів од гарбузів. 

Щасливий Хин Бу 
охоче допомагав усім 
біднякам, які просили 
в нього допомоги. 

Нор Бу -- стар- 
ший брат -- від зажер- 
ливості та злості спа- 
ти перестав. Як: це 
так: злидень Хин Бу 
став багатим? А тут 
ще його сварлива 
жінка не давала йому 
спокою. | от жінка 
Нор Бу пішла до мо- 
лодшого брата, щоб 
вивідати, звідки у 
нього таке багатство. 


Вона аж затруси- 
лася від жадності, ко- 
ли ввійшла в новий, 
нарядний дім Хин Бу. 
Губи її були міцно сту- 
лені, очі так і нишпо- 


invitations 


ALPHA-ONE PRINTERS 


429-2363 


10967-97 STREET (DOWNSTAIRS), EDMONTON 


For Invitations 
see us firs 
TOTTI 


= 
429-2363 
IRS), EDMONTON 


рили по всіх кутках, a 
голова закрутилася з 
сторони в сторону. 
Дружина Хин Бу по- 
частувала її, а Хин Бу 
настільки був просто- 


душний -- та й 
приховувати йому не 
було чого, — що роз- 


повів їй всю пригоду з 
ластівкою. 

Жінка Нор Бу ма- 
ло не тріснула з пюті. 
Квапливо повернула- 
ся вона додому и роз- 
повіла про все своєму 
чоловікові. Додала 
при цьому, яких труд- 
нощів їй коштувало 
про все дізнатися, то- 
му що Хин Бу зазнався 
i не Te, що в AiM, au 
близько до дому її не 
підпустив і ні в якому 
разі не хотів сказати, 
звідки в нього багат- 
ство. Проте, незва- 
жаючи на це, вона 
все-таки все вивідала. 

Тут вони послали 
тисячу прокльонів і 
Хин Бу, і його дружині 


і дітям. 
Старший брат, 
Нор Бу, нетерпляче 


став чекати приходу 
весни. 

От весна й на- 
дійшла. Знову прилеті- 
ли ластівки. Під 
дахом дому Нор Бу 
ластівка зліпила гніз- 
до. 

Ось з'явилися в 
гнізді пташенята. 
Якось ластівка полеті- 
ла за кормом і пташе- 
нята лишилися самі. 
Тільки одне пташеня 
запишив Нор Бу, але 
переломив йому 
ніжки. 

Потім став лікува- 
ти. А коли вилікував, 
випустив на волю i 
сказав: 

-- Лети, куди хочеш, 


тільки не забудь: ад- 
ж. 1 тебе лікував і го- 
дував! За мою доб- 
рість ти мусиш щедро 
заплатити мені! Ще 
зроби так, щоб Хин Бу 
став бідняком, а ба- 
гатство його перейш- 
ло до мене... 

Полетіла ластівка 
у вирій. Там вона роз- 
повіла всім ластівкам 
про злого Нор Бу, і во- 
ни вирішили покарати 
його. 

Знову починала- 
ся провесінь. У село, 
де жили брати Хин та 
Нор Бу, прилетіли nac- 
тівки. Нор Бу давно 
вже сидить коло сво- 
го дому. Йому не тре- 
ба працювати: він ба- 
гатий. Сидить у своїй 
волосяній чорній шап- 
ці | палить маленьку 
мідну пюлечку на дов- 
гому, тонкому чубуку. 
Обличчя його лисніє, 
маленькі оченята, що 
запливли жиром, зап- 
лющуються від задо- 
волення... Нор Бу мріє 
про нові багатства. 

Раптом прилетіла 
і закружляла ластівка, 
кинула перед ним на- 
сінинку гарбуза й від- 
летіла. 

Нор Бу тремтячи- 
ми руками мерщій 


«схопив  насінинку. і, 


озираючись на всі бо- 
ки, щоб ніхто бува не 
побачив, посадив її 
коло свого дому. Нав- 
коло він прив'язав со- 
бак, щоб ніхто не міг 
підійти до паростка 
гарбуза. 

Дуже шкидво ріс 
гарбуз. Так само, як 
колись у Хин Бу, він 
вкрив своїми стебли- 
нами і листям дах до- 
му, повив усе навко- 
ло. 

Наступила осінь. 
На даху Нор Бу вис- 
тигли три величезні 
гарбузи. Нор Бу зірвав 
їх темної ночі і почав 
розпилювати, Тут же, 
тремтячи від жаднос- 
ті, стояла його жінка. 

Розпиляв Нор Бу 
перший гарбуз -- по- 
лізла величезна гусінь 
ї кинулась пожирати 
його поля і сади. 

Не встиг він роз- 


пиляти другий гарбуз 
— вистрибнупи 
морські розбійники, 
відібрали всі багатст- 
ва Hop Бу i швидко 
попливли за море. 
Нор Бу квапливо 
розпиляв третій гар- 
буз — і раптом з гарбу- 
за вихопилося 


стра- 
шенне вогняне по- 
лум'я. Згоріли в цьому 
полум'ї зажерливий 


багач Нор Бу ij його 
зла жінка. 
Тут і казці кінець 


ВІТАЄМО 


For good Ukrainian 
food at reasonable prices 
eat at the 
Prince Edward Cafe 
5003 - 50th Street 
Vegreville, Alberta 


ВЕСЕЛОГО 
ФЕСТИВАЛЮ 


ПИСАНКИ 


УСІМ ТИМ, ЯКІ 
БЕРУТЬ 
УЧАСТЬ 


те BRICK WAREHOUSE 


: rs, ee ete va «ey Tee 7 і ee oft, 
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Lottery Funds Keep perta’s Tradition Alive 


We're proud of the 1985 Pysanka Fesjjy§.4 (пе many other cultural activities all over 
Alberta. Proceeds from the Western Canada Lojje&jperta Division support many worthwhile non-profit 
sporting, cultural and recreational organizaj§ people dedicated to making life in Alberta better. 


| Super |e 
as обо | = 


Use this schedule to planpur activities at Pysanka ’85 


SCHEDULE : т шо ооо. = — 
OF EVENTS ae a р" > ЧУ 


WILLIAM апа MARY LOBAY 
HOSPODAR and HOSPODYNIA 
(HOST and HOSTESS) 

ж ж ж 


THURSDAY, JULY 4е 
5:00 PM 
— Grounds open to the public. 
Musical interludes for your 
listening pleasure: 


° FRIDAY, JULY 5е 

9:00 AM 

— YOUTH TALENT DANCING 
COMPETITIONS begin and carry 
on through the day, and Saturday, 
Recreation Centre. You will see a 
great cultural display of dancing, 
singing, and music by hundreds of 
young people in their finest 
costumes for this festive occasion. 

— Dining places are open; also 
snack bars and lunch counters are 
available on grounds. 

— Souvenir booths, music shops, | 
displays all for your enjoyment 
and entertainment. 

1:00 PM 

—UKRAINIAN FOLK ARTS EXHIBIT 
are opened after judging, and 
you'll see a splendid array of 
colorful display of Ukrainian 
embroidery, pysanky, baking and 
many other folk arts in marvelous 
arrangements. Demonstrations will 
be given each day in the Exhibit 
Building, or as announced through 
Saturday and Sunday. 

-- BEER GARDENS open in the 
Recreation Centre upstairs; a 
place for refreshments and visiting 
with your friends in a holiday 
spirit 

~-OLD TIME PIONEER 
DEMONSTRATIONS - It’s 
historical, interesting and 
educational. Threshing, Wood 
sawing, Baking Bread, etc. 

— BINGO in Folk Arts Exhibit 


Building. 

3:00 PM 6:30 PM a і 10:00 aw 

Picks See CRESS on — THE PYSANKA BANQUET in the о Competitors waibee™ 9:00 Pr зай у = EXHIBIT BUILDING OPENS Ро ВР УА НАРО bl aaa НА 

г ой і - : 5 1 ' rail 4 , 

celporities andigusctsiwat a но» eee ee some of the exclusive performers. Vana TALENTDANCHNs Uisainian Folk Arts Exhibits; — FIRST GRANDSTAND SHOW DANCE ENSEMBLE. 
present at this 12th Annual meeting nies with dignitertee 8:00 PM COMPETITIONS continue" - ae of the finest embroidery, The most unique Grandstand of — ROMAN BRYTAN Master of 
opening of the Ukrainian Pysanka quests and friends (Ukrainian | - THE FAMOUS UKRAINIAN HOUR Recreation Centre. ay зн Й ritual table settings and its king)in this part ofthe vee Ceremonies, CKER, Edmonton. 
Festival Celebrations in all its i158 optional). Metro Radomsky by CFCW will be featured in its — DULCIMER COMPETI! чі ious baking will be on Renowned talent, famous stage 4:00 PM 
color, harmony and music. rchestra and others will ‘rue style and variety before the Recreation Centre (at 1/7" у. Demonstrations. performers, and moving Ukrainian | -- BUFFALO PIT BAR-B-QUE. Buffalo 
Vegreville Ukrainian Schoo! of entertain dance. announced). 1:00 Pw melodies will thrill you throughout Dinner on grounds. Enjoy a unique 
Dancing, Ken Kachmar's Schoo! of ? 9:30 АМ 5 ~BEER С й the show, which you will long Buffalo Binner at it’s finest. 
Ukrainian Dance and Culture, 7:00 PM 9:30 PM — COMPETITIONS in SINGIN’ рез opened in the remember. Unforgettable —Reading by Mary Ann Seitz, author 
Radomsky Orchestra and others.  — VARIETY CONCERT in Recreation -- GRAND DANCE for all to the ВеСИАТОНИЯ пові. Ps appar оз enue: pale UL ЧУДАИРУА. of “Shelterbelt”. 

4:30 PM С М : vibrant BURYA ORCHESTRA from 2 wi oun 'efreg 

о mse ame iomererynane Sg oom RERINMEEae Й ЗотеНаса Guana try concent Recon 
of "Shelterbelt". and enjoyment .. . variety, style galore. (55 Admission). із building is ONSTRATIONS. CHORAL & BANDURIST Centre; an arrangement of a 
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marvelous variety of talents, such 
as the unique and colorful 
DIBROVA CHOIR, the best 


winners of the Competition, and 
budding stage artists. 
7:00 PM 


— SECOND GRANDSTAND SHOW. 
A repreat performance as that of 
2:30 p.m. with all its beauty, 
melodies and color 

9:30 PM 

— DANCE FOR ALL - Featuring 2 
popular bands. BURYA from 
Toronto and METRO RADOMSKY 
from Andrew. (Admission 55). 


*SUNDAY, JULY 7 

CHURCH SERVICES 

—Attend the church of your own 
choice. 

9:00 AM 

—ALL ACTIVITIES ON THE 
GROUNDS CONTINUE as on 
previous two days (except 
Competitions). Foods, shops, 
booths, and music will be opened 
for your pleasure and relaxation. 

11:30 AM 

—FOLKLORIC STAGE 
ENTERTAINMENT in the 
Recreation Centre ... EDMONTON 
MALE CHOIR, CHERYMSHYNA 
UKRAINIAN DANCERS, AND 
OTHER ETHNIC DANCERS, and 
best of entertainers ... winners 
and performers. 

1:00 PM 

— OLD TIME PIONEER 
DEMONSTRATIONS - Threshing, 
Wood sawing, ete. It's interesting. 
We're sure this will get your 
attention. 

2:30 PM 

— GRANDSTAND SHOW - A repeat 
performance of the Saturday 
Show, which will keep you 
spellbound, or applauding with 
music, dancing and song. 

— ROMAN BRYTAN Master of 
Ceremonies, CKER, Edmonton. 

—Closing frolics and remarks. 

—'God Save The Queen” 

— Raffle draw. 


INFORMATION: 

— OUR MODERN SWIMMING POOL 
(Aquatic & Fitness Centre) is 
adjacent to the Recreation Centre. 
Enjoy our enticing and up-to-date | 
indoor swimming pool facilities. 

ж ж я ж ж 

The Administration reserves the right 

to alter or cancel any portion of this 
program is and when Necessary. 


ж ож ок ж Ж 
Vegreville Cultural Association 
Box 
Vegreville, Alberta 
TOB 4L0 


Phone (403) 632-2777 


a 
et 
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Century Security 
Systems Ltd. 


» Custom Burglar Alarms for Home & Business 
» Professionally Installed 
» One Year Parts & Labour Warranty 
y 24 hour monitoring 
Call now for Free Estimates! 


9810 - 74 AVE. 432-1 683 


IGE, 


ICG UTILITIES (PLAINS-WESTERN) LTD. 


DIVISION OF INTER-CITY GAS CORPORATION 


BOX 800 

5509 - 45TH STREET 
LEDUC ALBERTA CANADA 
TSE 3N3 

(403) 986-5215 


Energy Working For You 


‘William and Mary Lobay, 
your hospodar and 
hospodynia for Pysanka 


WILLIAM LOBAY 


Born in Veillette, 
Alberta, now known as 
Spedden, Bill Lobay 
graduated from the 
Edmonton Normal 
School, and like many 
other young men at that 
time taught school for a 
few years. He then 
attended the University 
of Alberta where he re- 
ceived a Bachelor of 
Science degree in Agri- 
culture with distinction 
along with a Gold 
Medal, and a Master of 
Science degree. 


One of his first 
assignments with the 
Alberta Department of 
Agriculture was at 
Vegreville. During the 
next thirty years with 
the Department his 
work took him all over 
the Province where he 
implemented innova- 
tive programs for which 
he has been recognized 
with distinguished 
awards for “valuable 
services to Canada” 
and “excellence in ser- 
vice to Alberta’. 


Mr. Lobay has 
been involved in 


Whether Building a New Home or 
Remodelling Your Present One, 
We Have the Kitchen 
for You. 


Canac Kitchens 
14019 - 128th Avenue є Edmonton, Alberta * 454-8652 


numerous volunteer 
activities. Since his 
retirement he has 
seved as Chairman of 
the Edmonton and Ru- 
га! Auxiliary Hospital 
and Nursing Homes 
District #24 and as 
President of the Order 
of St. Andrew (Edmon- 
ton Chapter). As well, 
he is a Director on the 
Edmonton Housing 
authority and serves on 
Canadian Executive 
Service Overseas 
program with the Na- 
tive Peoples Section. 


He has always 
been an active member 
and supporter of the 
Ukrainian community. 
He has served in many 
capacities in the Parish 
of St. John Ukrainian 


Greek Orthodox 
Cathedral. 
MARY LOBAY 


Mary Lobay is the 
daughter of William 
and Anastasia Hawre- 
lak who farmed at Wa- 
sel, forty miles north of 
Vegreville. She ob- 
tained both her Bache- 
lor of Education and 
Master of Education 
degrees from the 
University of Alberta. 
Teaching at first in the 
Two Hills and Smoky 
Lake rural areas she 
then moved to Edmon- 
ton where her career 
led her to an appoint- 
ment as the first 
woman assistant prin- 
cipal in the Edmonton 
Public High Schools. 


Mrs. Lobay’s com- 
munity activities inclu- 
de: 


— President of the 
newly formed Friends 
of the Ukrainian Herita- 
ge Village Society. 


— Vice Chairman of the 
Fort Edmonton Histori- 
cal Foundation where 
she served as project 
chairman for the 
reconstruction of the 
original Ukrainian Book 
Store. 


— Chairman, Edmon- 
ton Police Commis- 
sion. 


— Vice President and 
Governor of the Cana- 
dian Ukrainian Museum 
and Archives. 


For 
Invitations |/ 
ie: 


see us 


first 


ALPHA-ONE 
PRINTERS 


10967-97 STREET (DOWNSTAIRS), 
EDMONTON 423-2363 
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Eee тик 


yvEGREVILLE AUTO BODY & FRAME 
REPAIR (1984) 

е Wheel Alignment 

e Auto Body & Mechanical 

specialists 

e Radiator Repairs & Recording 

е Towing 

е Mobile Sand Blasting 

e Glass Installation 


ELECTRIC APPLIANCES 


— Newly appointed & TELEVISION 


member of the Cana- 


dian Multicultural 
Council. 
— Director, Heritage |* SALES * ЗЕВУІСЕ 5 632-2445 
Savings and Trust. з ж PARTS 2 М о і 

Mrs. Lobay has |* GIBSON 5 волокон egreville 
been recognized by | PANASONIC 4 5 
several awards, among s 
them the Alberta |х QUASAR 5 
Achievement Award |; INGLIS 
and an honorary life 
membership in the Ed- |х GE 
monton Professional 
and Business Club. Our Sin le 

UTHORIZED RADIO 

Mr. and Mrs. Lobay SHACK DEALER 
have three children: Dr. ost 
Gary Lobay, a plastic 
surgeon, Mrs. Carol 
Wolansky, a teacher, and 632-31 56 Important 
Mr. David Lobay, a 4946 - 52nd AVENUE 

VEGREVILLE 


lawyer. They have 10 
grandchildren. 


Resource. 


All firms, large or small, need one common 
resource - people. The youthful, energetic population 
of Airdire provides business, industry, and commerce 
with ап enviable cross-section from which to recruit. 


It is an interesting fact that 80 percent of our 
population is under the age of 35, which compares to 
the provincial average of 64 percent. The council and 
administration of Airdrie are committed to the long- 
range, planned development of the community. The 
manner in which Airdrie’s industrial, manufacturing, 
and commercial growth has taken place is directly 
attributable to her people. 


Welcome to the Family Campground 
Where Friends Meet 


For more information contact: 
Dale Nichol — Municipal Manager 
City of Airdrie 
P.O. Box 689 
Airdrie, Alberta, Canada TOM ОВО 
PHONE — (403) 948-5907 


ay Airdrie 


It's YOUR kind of Town! 
SZ 


Hosts: Gordon & Ruby Sakofsky 
Skeleton Lake Resort Offers You 


140 Serviced stalls, 60 unserviced stalls. Rental 
cabins (daily. weekly, monthly. yearly. bring own 
bedding & utensils.) 

Canoe & boat rentals. Boat & trailer storage. Boat 
fuel. propane. firewood. Central washrooms with 
showers. Coin laundromat. Fish cleaning house 
Store-groceries, ice. fishing tackle, licenses. bait 
Trailer sani-station. 

Sandy beach, swimming. water-skiing. Ball 
diamond, lawn dart area, golf facilities nearby. 


WORTH LOOKING INTO 


UKRAINIAN CULTURAL 
HERITAGE VILLAGE 


An interpretation of 
an early Alberta settlement. 


Experience the charm and 
warmth of a pioneer Ukrainian 
Settlement. Costumed inter- 

preters, displays and 
demonstrations in and 
around historical 
buildings provide a 
rich and varied ex- 
perience for the 
hole family. Relive 
part of Alberta's 
heritage. 


FOR FURTHER INFORMATION 


Ph. (403) 689-2061 
В.В. НІ, Site 50, Box б 
Boyle, Alberta TOA ОМО 


Вітаємо 


Open 10:00 a.m. - 6:00 p.m 
seven days a week 


Just east of Elk 
1 Island National Park 
ry oon Highway 16 East. 


UKRAINIAN 
CULTURAL 
HERITAGE VILLAGE 


Central Alberta 
Meat Co. Ltd. 


MEAT PROCESSING PLANTS 
12165 Fort Road — Edmonton, Alberta 
477-1028 — Phones — 479-1714 


CULTURE 
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Pelican Mountain 
Confectionery 


Richard & Joyce Cerny 


Guiding Service « Handicrafts 


Sandy Lake, Desmarais, Alberta ROG OTO 
Bus: 891-2452 Res: 891-2451 


Edmonton’s 
favorite 
Ukrainian DJ 
returns 


ROMAN BRYTAN 
makes his return to the 
Pysanka Festival this 
year, following one sea- 
son's absence. He was 
Master of Ceremonies 
at the 10th Anniversary 
Festival in 1983. Roman 
is best known to the 
Edmonton-area Ukraini- 
an communtiy as the 
producer of CKER 
Radio’s Ukrainian prog- 
ram, heard on 1480 AM, 
Monday thru Friday 
from 5:30 to 7:00 p.m 

Born and raised in 
Edmonton, Roman has 
been actively involved 
in many facets of the 
local Ukrainian cultural 
scene. His most no- 
table work is in the 
capacity of President of 
the Verkhovyna En- 
semble, a group of 25 
singers and 50 dancers, 
affiliated with the 
Ukrainian Youth 
Association SUM. Last 
June and July the 
Ensemble celebrated 
its 25th anniversary 
with a concert tour in 
Alberta, Ontario, 
Quebec and New York 
Roman is also a 
Director for the 
Ukrainian Media and 
Communications 
Society of Edmonton. 

Roman has served 
as Master of Cere- 
monies at the 1982 and 
1984 Ukrainian Day 
celebrations, Ukrainian 
Cultural Heritage Vil- 
lage. 

Roman is at pre- 
sent completing his 
theses for an MA. 
Degree in Ukrainian 
Literature, specializing 
in Drama. He has 


taught first-year univer В 


sity Ukrainian tor three 


years, and jectures on 
Ukrainian literature at 
the senior level of the 
lvan Franko School of 
Ukrainian Studies. 

Recently Roman 
was involved in the 
Ukrainian Childrens’ 
Story Theatre pro- 
duction of ‘‘Lys 
Мукуїа", having co- 
adapted and acted in 
this play based upon 
lvan Franko's classic 
epic poem for childran 
In September of this 
year, ‘“‘The Azure 
Rose", а full-length 
drama based upon 
Lesia Ukrainka's play, 
will premiere at SUB 
Theatre in Edmonton 
This will be co-pro- 
duced, co-written, and 
co-directed by our Mas- 
ter of Ceremonies 
Publication of ‘The 
Azure Rose” is slated 
for 1986. 


Old Dutch Foods ltd. 


12925 - 146 STREET 
453-2341 
Edmonton 


Ermineskin 
fe Arts & Crafts 


Far that unique gift” 


© Beadwork е Moccasins 
- Custom Make Jackets 
» Ribbon Shirts 

»- Pendelton Blankets 

© Craft Supplies 


585-3750 / 585-3833 


Box 369 


Hobbema, Alberta TOC 1NO 


а ація) і; 2 аа) 


Custom Designed Cedar Signs and Р 


at a price you can afford! 


A new concept in Cedar Signs now makes them 
available to Individuals and Businesses. 


“Individualized Plaques 
"Company Logos “Displays 


“Wedding Anniversaries 
“Any Special Event 


Canada West Signs Ltd. 


PHONE: 437-4 


9962 - 67 Ave. 
Edmonton T6E 0T5 


wy owe. ts 


in 


ONOWAY 
967-5333 


of Reinforced Concrete Drypack є Free Form 
PRIVATE & COMMERCIAL 


General Concrete Service, Residential & 
Commercial є Complete Concrete Repair 


“Olsencrete Pools” 


In the concrete business 
since 1939 456-5672 
In the swimming pool 15704 - 116 Street 
construction since 1960. 


entuc 
аку 


CHURCHILL RIVER 
WILDERNESS 
CAMPS 


Churchill River Wilderness Camp is 

' located on beautiful Sandy Lake. 
Access via jet boat from Pinehouse Lake 
or from bridge on Highway 914 (Key 
Lake Highway) 


3 Newly modern cabins fully equipped. 
Each cabin sleeps 6. (Bring own sleeping 
bag). 


Fish for Walleye. Northern Pike & Perch 


Filleting services. freezing, & boat 
rentals 


Outcamp day trips for Lake Trout are 


available on request 


For Further Information 


Ph. (403) 746-2128 
Box 359, Eckville, Alta. TOM 0X0 
Ask for Pinehouse Mobile Operator JP3-2998 


Be are ast. ТВ 4 
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Letourneau’s 
Stove & 
Fireplace 


—AN EXCELLENT 
SELECTION OF 
FIREPLACES 
INSERTS, Woop 
STOVES AND 
FURNACES 


Ray’s Masonry 


—FULL MASONRy 
DISPLAYS 

— COMPLETE LINE 
OF STONE & 
BRICK TO SUIT 
EVERY TASTE 


SALES — SERVICE 
INSTALLATION 
645-5680 


4906 - 51st AVENUE 
BOX 98, ST. PAUL 


Vesnianka TOA 3A0 


Vesnianka — the 
first song of spring — 
returns to the Pysanka 
Festival for the second 
year in a row. Each 
member of this group 
brings with them a 
wealth of experience 
and love of Ukrainian 
folk song. 

The goup was first 
organized as а"їгіо іп 
1984 and have perform- 
ed extensively at multi- 
cultural festivals, 
Ukrainian cabarets and 
concerts. Major рег 
formances in the past 
include Saskatoon’s 
Vesna Festival, Py- 
sanka Festival, Uk- 
rainian Day at the Uk- 
rainian Cultural Village 
and Heritage Days in 
Edmonton. 

Vesnianka wel- 
comes two new mem- 
bers, Sonia McLean 
and Tim Michayluk 
which have added a 
new dimension and 
interesting flavor to the 
group’s original sound. 

Tim Michayluk 
born in Hafford 
Saskatchewan brings 
varied experience and 
musical knowledge to 
the group. Tim has 
worked а5 a vocalist 
and musician in ca- 
rious choirs, en- 
sembles, orcherta 
musical productions 
and was a member of 
the renowned “Yasyny” 
band. Tim has recently 
completed a Bachelor 
of Education degree 
from the University of 


Melody McLean, 
born in Saskatoon, has 
been involved both per- 
forming and teaching 
music. She has direc- 
ted various Ukrainian 
youth choirs and 
school choruses. Melo- 
dy has performed on 
Numerous occasions 
with the Samosvity Trio 
of Saskatoon. Melody 
received her profes- 
sional training at the 
University of Saskat- 
chewan, Saskatoon, 
and is presently teach- 
ing in the Ukrainian- 
English Bilingual Prog- 
ram in Vegreville, Alber- 
ta. 

Sonia McLean is 
presently studying 
music at the University 
of Saskatchewan, 
enrolled in the College 
of Education. She is 
involved in various 
University choirs and 
ensembles and plans to 
continue her study of 
music in these areas. 
Saskatchewan with a 
major in music. 

Sam Kostiuk, born 
in the district of Lviv in 
Ukraine, began рег- 
forming from a very 
early age, singing and 
playing the bayan. Sam 
has brought to the 
group, a great wealth of 
Ukrainian folk songs 
from his native land, 
Ukraine. Sam has com- 
pleted a business 
administration course 
at the Grant McEwan 
College and is em- 
ployed in Edmonton. 


S155 5515515515 


ALBERTA WILBERT SALES 
LTD. 


SEWAGE SYSTEMS 


© SEPTIC TANKS SEWAGE SYSTEMS 
e HOLDING TANKS SP- FOR FARMS, ACREAGES 
° PUMPS AND SUBURBAN HOMES 


We carry в complete supply of accessories 


16910 - 129 Ave., М.М. Edmonton 


EMPRESS 


Restaurant L& Ding Lounae й | 


Smorg. 11:00 a.m. - 9:00 p.m. daily § 


Banquet Room 
я Dining Room 
й Fireside Lounge 


3 Home Style Cooking 


Fully Licensed 


Mon. - Sat. 5:30 a.m. - 11:00 p.m. 
Sun. 6:00 a.m. - 10:00 p.m. 


Reservations 


1724-3938 724-3828 
g Main Street, Elk Point, Alberto 1 


, орінка 19 Едм 


The Vesna Chorus 
founded in the 
mn of 1974 on the 
initiative of Stan 
ісперупа, its first con- 
guctor. This non-deno- 
inational group quick- 
ly became a vehicle 
hrougn which young 
кгаїпіап could share 
their love of Ukrainian 
music with each other 
and with their 
audiences. 


was 
aviv 


Over the years, the 
group has developed a 
wide repertoire of 
music which ranges 
from traditional folk 
songs and ballads of 
valour to songs of faith 
and love. The Chorus 
has also been fortunate 
to have had the benefit 


ILEY'S 


#iPAODUCTIONS & PRINTING LTD. 


CALGARY 
EOMONTON. 


Serving Edmonton for 31 years! 


SEPIA * MYLAR 
Cr 


EMENTS. 
х 2080. 9400, 9500, 9700 
AND МІМІМАХ SYSTEMS. 
PRINTING 


MOST COMPLETE 
REPRODUCTION 
SHOPS 


FOR PICK-UP AND DELIVERY 
MAIN OFFICE SOUTH BRANCH 
10180 - 108 ST. 9608 - 45 AVE. 


| 423-4891 438-2773 


| AVC — LAC LA BICHE | 


§ “ood Jobs ae waiting for people with the right | щі 
5 training and skills. г 
5 — АМ.С. can teach you — ch 


Alberta Vocation Centre 
Box 417 


Lac La Biche, Alberta 
TOA 200 


financial assistance. 


1 For admissions and more information, о 


623-5551 


чаї Collect 


The 


we have a residence, day care and family housing (в 
right on campus. о 


For Information and Application, write: a 


Apply early for career counselling and 5 


- ' er | 


а, 19 червня 1985 


of studying under talen- 
ted directors: Stan 
Chepyha, Larry Klopou- 
shak, and presently, 
Marusia Kobrynsky. 
Their varied styles have 
left a lasting impres- 
sion on the artistic 
diversity of the En- 
semble. 


Under the sponsor- 
ship of the Ukrainian 
Professional and Busi- 
ness Club, the Vesna 
Chorus developed its 
dynamic nature and 
expanded to include 
the Bandurist Еп- 
semble. The 
bandurysty are ac- 
complished performers 
in thir own right. They 


“have performed in 


Toronto at the World 
Congress of Free 
Ukrainians and most 
recently traveled to 
New York. 


In addition to its 
performers through- 
Out Saskatchewan, 
Vesna has performed in 
North Dakota, Win- 
nipeg, and Thunder 
Bay. This summer, the 
Ensemble is a guest 
artist at Vegreville’s 
Pysanka Festival, [ne 
World’s Largest 
Ukrainian Cabaret. 


Although the mem- 
bership and repertoire 
of the group have 
changed over the years, 
one thing remains the 
same: the energy that 
emanates from each 
performance wy tie 
Vesna Choral and 
Bandurist Ensemble 
ensures that its au- 
diences will leave with 
uplifted spirits. 


SSS So OO 5oOOo0oo 99515 USS LS NSS} 


he Vesna Ukrainian 
Youth Choral and 
Bandurist Ensemble 


hae 


People come first at IG 


Vegreville, Alberta 


год лінь - a «з 
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FESTIVAL GREETINGS 


fara Mfg. 


Jewellers Ltd. 
Diamond Jewellery 
Gold Chains 
Custom Hand-Made Jewellery 
Repairs <2 Custom Work 
At Wholesale Prices 


428-1542 


“Complete Appraisal Service”’ 


Century Place, 9803-109а Ave. 


| Vegreville IGA 


welcomes you 
to the 


_~ Pysanka Festival 


While in Vegreville, be sure 
and visit our discount centre 
in the Husky Mall. 


IGA gives the best prices possible. 
PYSANKA SPECIALS: 


SKINLESS WEINERS - 1 LB. PACKAGE (454 grams)................. $.79 ea. 


RED LEAF CANNED РОР............. онко. 96.99 PER CARTON 
(355 MILL) 


HOT DOG / HAMBURGER BUNS (PACKAGE OF 12)..............80.89 ea. 
WHOLE WATERMELON..............-ceeceeseeeeeseeerseeeeesee++00.25 PER LB. 


OR 3 CANS FOR $0.95 


_ Зод 


- і Ч СФЕ яри 
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Introducing Ukrainian News 


this guide, try our paper 


visitors a guide and as a way of introduci 
people to our paper. pes 


ee 


If you like 

ukrainian News, the only Ukrainian paper 
published west of Winnipeg, has been serving 
western Canada’s Ukrainian community since 
4919. initially set up to provide immigrants with 
news гот Canada and around the world in a 
janguage they could understand — Ukrainian, the 
арег has undergone a number of changes over 
the years aS it has striven to adapt to the changes 
within the community itself. 

yoday Ukrainian News is a bilingual 
Ukrainian and English) tabloid which 
concentrates ne Мові manele news with 
1 а neavy emphasis on Ukrainian culture, namely 
a Paes ре, ‘ тивіс, dance, theatre, art and so оп. The 
1984 "Бесотіпо the о зреагапсе of the paper has been revamped with 
first Meet вий jsual appeal in mind. Photographs play a much 
that position in the more important role than they did previously, 
history of the club especially as we find that pictures best portray 

банок believ- ye rich visual elements of our proud Ukrainian 


ї 
Сторінка 20 Едмонтон, середа, 19 червня 1985 


Former hospodynia enters politics 


involved in politics.” | = 
Pat Sembaliuk ex- ae 
plains her foray into ій 
politics as an extension 
of the work she has 
done with both the 
Ukrainian community 
and the multicultural 
community at large. 
Sembaliuk served 
as president of the 
Ukrainian Professional 


Greetings to our 
Ukrainian Customers 


A former hospody- 
nia of the Pysanka Fes- 
tival has decided to en- 
ter the political arenain 
order to further the inte- 
rests of multicultura- 
lism. 

Patricia Semb- 
aliuk, who, with her 
husband Paul, the 
designer of the Vegre- 
ville Pysanka, after 
which this festival is 
named, served as hos- 
podar and hospodynia 
for the 1982 Vegreville 
Festival, has accepted 


the Liberal nomination 
Fe Lt les for the northeast 


NOW 


FEATURING OUR 
NEW MENU 


This week's edition is on sale around the 
festival and anyone wishing to buy a copy can get 
a better idea what we are all about. Best of all, we 
are offering а special deal for festival visitors If 
you fill out the form which is included in our ad on 
this page, you can get ten free introductory issues 
as a sample. If you enjoy what you get, you can 
subscribe at our regular rate. 


ENJOY THE DELECTABLE 
FOOD AND PLEASANT 
SURROUNDINGS 
OUR SPECIALITIES 
INCLUDE LOBSTER AND 


LOBSTER by Marco Levytsky 
TERIYAKI STEAK Editor 


We hope you consider this offer and send off 
for your free samples. Let us bring the Ukrainian 
community to your home. 


What is Dance Around Alberta? 


cS 
ее 


вті / 


Festival for Our readers. We have run an additional 
5,000 copies of it for the festival itself in order give 


| heritage. _ Ukrainian News’ with new developments if you would be 10967 - 97 Street, 
Edmonton riding of Bel- зі ре women soe : Among our features, we carry a special Major innovation for іп this field, interested іп getting Edmonton, Alta. 
топі іп the next provin- start playing a eae a sie an > i Б і yeekly section devoted to the activities of the 1985 was the creation _ Initial response to ten free introductory TSH 2M8 
10309 - 81 AVENUE cial election. role in various fields. pat and Paul Sembaliuk in front of their traditional Ukrainian oven а more than 80 dance groups around Alberta. At °fanewweeklysection this project has been issues of Ukrainian 
439 і | wanted to fur- That is another reason “peech” oF — “Dance Around 


people’, 
50-years-old 
baliuk. “I 


LUNCH: 11:20-2:30 MON-FRI 
DINNER: 5:00-10:00pm MON-SAT 
LOUNGE from 11:900m-12:30am 

MON-SAT 


becoming 


ther the interests of our 
explains 


wanted 
facilitate Ukrainian in 
actively 


she is running. 

“| think that wo- 
men have to have a bit 
more guts and 
shouldn't hesitate to 
get involved in the 


Multiculturalism 
has always been a 
particular interest for 
her. She believes it 
affords more growth 
and helps create the 


“That's 
about, 


“The 


multiculturalism is all 
it’s a way of 
life,’ she declares. 

important 
thing is that people feel 


not what of language, Sembajliy 
says. 

“Acceptance af 
cuisine is well ang 
good, but we have ty 
look deeper into the 


some point in the future we hope to expand this to 
include other provinces of western Canada as 
well. We also carry a weekly cooking column with 
recipes for Ukrainian foods, a children’s section 
зо parents and grandparents can read stories to 
them in Ukrainian, information on the bilingual 


Alberta”. Intended as a 
communication vehicle 
for the more than 80 
dance groups around 
this province, and as a 


quite inthusiastic and 
we hope to develop it 
even further. Throug 
hout the next few 
months we will be con- 
centrating on improv 
ing this feature and dis 


News to see what this 
is all about, please fill 
out the form which is 
contained in the adver 
tisement of this page. If 
you like it you can sub. 


or call (403) 423-6985. 
Please note: Ukrainian 
News will be colsed for 
two weeks holiday from 
July 10 to July 24. If you 
wish to make any in- 


ae a зоагат and much more. way of cultivati 4 згібе at our regular uiries durin that 
нена ЗОН teacher awareness that every. comfortable with their language situation ee Our policy is to serve all members of the зобі ет inte tributing it to a wider rates, or ask for our period please send 
а З нінине фас Be body is ап плода roots and their men- “You can eat ар Й Ukrainian community in the west and promote our section focusses on tence we ed special group rates. If | Мат by mail. We'll be 
oad kGchOol "Seren ee eS Hes tality and be able to the foods you want, yoy J heritage within the multicultural framework Of the activities of dance we pl с pf dada itso you wish to inquire back Wednesday July 
WZ, ; нена ace he eee with recent operate within the can look at al! the ЇВ Ganada ne пор наль can include other about those, please 24 to handle any phone 
ро ie aliu policies which have mainstream.” dances, but when yoy This supplement was originally published in PS ир ргоміпсез as well. write: inquiries. 
Hesale Joulkque years aS a program focused multicul- One of the key di- get into the language our June 19 edition as a guide to the Pysanka SSS. St SS 
_ quality » officer forthe Ukrainian | іугаїїзт primarily ON rections for multi- that's when you ові AAA 
палала § mens cine) Se the issue of racism, culturalism is through deeper — you learn te 
/ г г і her j j уз 
fabrics, vintage ichool Board. overloekings soten. the. education: sitet eo UG, aa 


(by consignments) 
phone 433-8566 
8206 - 104 Street 


Sembaliuk has had 
a long association with 
the Ukrainian Women’s 
Association of Canada 
and for three years was 
with the National Multi- 
cultural Association. 


ПАРТІЯ СПАДЩИНИ ПЕРЕДАЄ СВОЇ НАЙКРАЩІ 
ПОБАЖАННЯ УКРАЇНСЬКІЙ ГРОМАДІ ІЗ 
НАГОДИ СВЯТКУВАННЯ 


ФЕСТИВАЛЮ ПИСАНКИ 


СПАДЩИНА ТА ВИСОКІ ДОСЯГАННЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ ГРОМАДИ Є ОДИН ІЗ НАЙВИЩИХ 
СКАРБІВ, ЯКІ АЛЬБЕРТЦІ ДУЖЕ ЦІНЯТЬ 


THE HERITAGE PARTY IS THE ONLY MIDDLE OF 
THE ROAD PARTY WORKING WITH ALBERTANS 


FOR ALBERTANS, 


TO MAKE ALBERTA A BETTER PLACE TO LIVE. 


IT IS COMMITTED TO A FREE ENTERPRISE 
SYSTEM, STRONG AGRICULTURE, 
DIVERSIFICATION OF THE ALBERTA ECONOMY, 
PROPER MANAGEMENT OF THE HERITAGE 
SAVINGS TRUST FUND, FOR THE BENEFIT OF ALL 
ALBERTANS AND MANY OTHER PROGRESSIVE 


ECONOMIC POLICIES. 


THE HERITAGE PARTY RECOGNIZES THAT IT CAN 
ACHIEVE THESE OBJECTIVES THROUGH A 
STRONG AND RESPONSIBLE OPPOSITION. 


matters in the process. 


New Heritage party on scene 


by Pius Rolheiser 
Edmonton Examiner, June 10 


Alberta Heritage Party leader Mike 
Pawlus knows his isn’t the only voice 
calling for a strong opposition party 
in the Alberta Legislature. 

But he believes his may be the 
voice people will listen to. 

Pawlus also believes its time for 
ethnocultural minorities to assume a 
much bigger physical presence in the 
legislature. 

“We cAnnot forget the heritage 
cultures that contributed to this 
province,” he says. 

Since ethnocultural minorities 
make up 49 cent of Alberta 
population, they should also make up 
49 per cent on the leguslature, says 
Pawlus, who himself is of German 
and Polish origin. 

Pawlus says he doesn’t believe the 
government is addressing Ukrainian 
political issues, for example the man- 
made famine during which Soviet 
Russia starved 6 million Ukrainians, 
strongly enough. He says more 
Ukrainians should get involved and is 
looking for candidates. 

“They (Ukrainians) should not only 
be the foot soldiers, they should be 
physically represented.” 

Pawlus, 60, intends to carry the 
Heritage banner into Edmonton- 
Strathcona during the next provincial 
election. He believes his “middle-of- 
the-road" party will provide the alter- 
native Albertans have been seeking. 

“Socialism is basically foreign to 

Alberta. Most Albertans мапі to see а 


namely the acceptance 


Says. 


рераручучу 


б 
¥ 


Mike Pawlus 
sified given the proper long-te!™ 
planning. 

“We can’t simply depend on oll a!i@ 
gas until it runs out,” he argue 
“There’s room for diversificaio” 
within the petroleum industry, ul 
outside it as well. Alberta has Mo! 
wealth above and below the grou 
than anywhere else in the world, 87. 
nothing is being done with it.” у 

The party believes the Heritag 
Trust Fund should be administeres" 
an elected board, and would use4 
portion of the fund to award а $4 7 
trust account to every child bom 
Alberta. The fund would гепія!" 
trust, earning interest until the 0 
reaches the age of 18. oan 

"Given an average 11 рег 7 
interest rate, the amount would " 
be $25,000. It could be used 


3 
| 
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СУ hee м 


Ойег Mike 
Krushelnyski 
iscusses his 


Ukrainian 
identity 


Introductory offer 


Познайомтесь 
з Українськими 


Вістями 


Якщо Ви ще не 
передплачуєте Українські 
Вісті, виповніть цю форму, 
пришіть її нам і ми Bam на 
пробу вишлемо 


10 безкоштовних 
чисел 


Просто виповніть анкету 
на низу цієї сторінки й пошліть на: 


Ukrainian News 


Familiarize 


yourself with 


Ukrainian News 


If you do not yet subscribe to 
Ukrainian News, please fill 
out the form below and mail 
to our address, and we will 

send you 


10 free issues. 


Just fill out the coupon 
on the bottom of this page and send to 


Ukrainian News 
8 
strong democratic party as the education, investment, to buy « 10967 - 97 Street 10967 - 97 Sweet 
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omy could become more widely diver- quantity. 
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Ron Cahute 
and Burya 


Burya, (storm in 
Ukrainian), came into 
existence one fifteen 
years адо as a З pc. 
band. The highly billed 
talent of Burya has 
provided entertainment 
throughout of Canada, 
USA and South Ame- 
rica. Ron Cahute, the 
bands leader and musi- 
cal director has just 
completed a four year 
run at Toronto’s Famo- 
us Ukrainian Caravan 


He has written, ar- 
ranged and conducted 
for such groups and 
personalities as Kalyna 
Dance Ensemble of 
Toronto, Ukraina 
Dancers of Chicago, 
Ukrainian Festival Dan- 
ce Company, Nana 
Mouskouri, Don Herron 
(Charlie Farquharson 
TV's Hee Haw) just to 
name a few. He, as an 
artist and entertainer 
as well as the band, is 
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FLORAL ARRANGEMENTS & PLANTs 
FOR EVERY OCCASION 


WEDDING INVITATIONS 


459-3834 


103 VILLAGE TREF MALL. ST ALBFRY 


equally at home with INTERIOR DECORATING LTD. 


polkas as with rock, 
latin and swing. 


Cabaret of which he is 
part owner. 


Lee 


PICK UP & DELIVERY 


9315 - 118 AVE. 


Heidie Bill Orlowski 
After Hours 476-0701 
474-8546 


Kiss me koniu 


One of last year’s big hits at the Vegreville 
Pysanka Festival was ІмапКо and his magic horse. 
He’s not back this year, but perhaps will return at 
some future date. 


papererererararers ооо 


(OEE 
СОН ОВУ, 


CONSTRUCTION LTD. 


VALUE DRUG 
MART 


Prescriptions & Drugstore Service 
OPEN 6 DAYS A WEEK 
OPEN FRIDAY until 9 P.M. 
5114 - 50th AVE. LAMONT, 
ALBERTA 


VALUE DRUG 
MART 


Prescriptions & Drugstore Service 

OPEN 7 DAYS A WEEK 

SUNDAYS & HOLIDAYS 
NOON to 7 P.M. 


® Oilfield Construction 
*Road Building 

¢Pipeline Construction 

*Lease Preparation 


Lesya 


Introducing, “LE 
SYA"; Montreal's 


arrangements, but also 
in the production of the 


682-2159 


youngest, most recent album. і 
vocal sensation - The album will be R.R.1, Winfield, Alberta 632-7660 
This talented mez- released this spring TOC 2x0 VINET SHOPPING CENTRE, 
zo-soprano has cap- through Yevshan Cor- Murlia & Judy Becker VEGREVILLE ALBERTA 
tured her audiences in poration 7 
Canada and the United 
States through her 
unique interpretation of 


Ukrainian lyrical music 

Her musical back- 
ground as a piano stu- 
dent at Vincent D'indy, 
and vocal instructions 
by her father, Dr. 
Bohdan Wolanskyj and 
briefly with Carmen 
Mehta, have produced 
a solid foundation in 
her musical career 

Her musical 
rests were 
by her grandparents, 
Halyna Vitvitska 
Wolanskyj, a renowned 
soprano soloist in 
Western Ukraine, and 
Pavio Wolanskyj, a 
musical educator and 
choir conductor 

The success of 
“LESYA'S” first and 
upcoming album, is 
due to the cooperative 
efforts of Mark Bed 
narezyk, Andy Czerny, 
Bill Kinal and Lesya 
They were not only 
involved in the musical 


inte- 
reinforced 


сторінка 23 Едмонтон, середа, 19 червня 1985 


Крок ближче до священства 


у четвер, 6-го 
швовня, 8 церкві під 
покровом CB. O. Мико- 
ven, було небуденне 
о тво. 
ОР годині 7:00 ве- 
ареосв. Кир Ди- 


чора 
митрій Грещук) поста- 
ye у сан диякона під- 


диякона Марка Бай- 
бака. Сослужипи вла- 
диці парох церкви, 
Жук. 0- Микола 
Дядьо | диякони Ми- 
рон пищ і Ранди Яки- 
й церкві була 
найблища і дальша ро- 
дина свяченого, а та- 
хож 0. Ришард Зубак, 
секретар владики Ди- 
митрія | кілька Сестер 
Служебниць Пресв. 


В діви Марії. Св. Літур- 


гія була читана, пе- 
реплітана співом час- 


тин св. Літургії, як 
"бвятий Боже", "Ми 
херувимів", "Отче 


Rif 


На світлині: Преосв. Кир Димитрій і диякон 
Марко Байрак. 


наш" і др. Співали чле- 
ни хору "Каштани" під 
проводом п. Тараса 
Слабого (диригент п. 


Михайло Свистун був 
в тому часі на відвіди- 
нах в Україні). 

Після богослуж- 


ВІДПУСТ У МОНДЕРІ 


Від піонерських часів у день празника св. Верховних Апосто- 
лів Петра й Павла, у Мондері, є Відпуст, на який приїжджають 
люди з всіх околиць Альберти. 

Цього року п'ять Отців Василіян святкують СРІБЛИЙ 
ЮВІЛЕЙ свого священства: о. Мирон Химій, о. Ісидор Дзядик, о 
Боніфатій Мальований, о. Василь Ракацкі, і о. Євген Грицуляк. 


Празничний порядок буде такий: 


СУБОТА 29 ЧЕРВНЯ 
7:00 вечір — Всеночне 


НЕДІЛЯ 30 ЧЕРВНЯ 


Служби Божі в церкві: 6:00, 7:00, 8:00 i 9:00 pa 

10:00 рано -- Процесія від церкви до голгофти. 

10:30 рано -- Ювіляти відправлять Службу Божу на голгофті з на- 
годи 25 піття свого священства. Водосвяття. 


12:30 пополудні -- Празничний обід у парку. 
3:00 пополудні -- Молебен до Матері Божої. 


Посвячення релігійні речі зараз по молебні 


BASILIAN FATHERS 
Phone: 764-3860 


Mundare, Alberta TOB 3HO 


ТИ ИН ОМАН ЛИН ИНН cesta 


Богослуження 


от. Роман Стародуб 


9. І.Макух 


на місяць липень 1985 


Ст. Павль 9:00 рано 


28.7 


9. М.Мартинків 


Meg, 23. МІ. 85. РАВНД ГІЛ 10:30 
Feg. 30. Vi. 85. ГЕЙ ЛЕЙКС 10:3Г 


9. Б.Снігурович 


Мирнам 11:00 рано 
Фіделіті 9:00 рано 

я. Ty Tine 11:00 рано 
Мирнам 9:30 рано 
Плейн Лейк 11:30 рано 
Cr. Павль 9:00 рано 
Новий Київ 11:15 рано 


23 червня 


30 червня 


23. Іннісфрі місто 10:00 рано 
30 Ренфурлі 10:00 рано 


Липень 


7. Левой 10:00 рано 
Дякон Амброз 


Рякрофт 10:00 рано 
-- Празник 
Манніг 10:00 рано 


Schedule of Services: Rev. fr. 


June 23, 
1985 


23-го, Вайлвуд, 2:00 год. попол. 


год 
Улужба Подяки 


9. А. Тарасенко 
Чеділя 
23.6 


Неділя 


Чипня понеділок Менлі 10:00 


Вох -- 9:00 
Редвотер -- 11:00 


Рочфорд Брідж, 2:00 год. 


June 30, 
1985 


Восетна -- 9:00 
Радвой -- 11:30 


Joseph. В. Royer — 
Vermilion & Area 


Vermilion 8:30 a.m., 
Bonnyville 11:30 a.m., 
Lloydminster 8:00 p.m. 


Derwent 10:00 a.m. — 
Blessing of the Church 
& Church Cornerstone 
with our Bishop, Most 
Rev. О.М. Greschuk 
Banquet to follow in 
the Church Hall. All 
Parishoners, former 
Parishoners and 
Parishes of the 
Eparchy are invited to 
attend! 


an 
SLL MMMM 


____—Haw 


би свячення, новий 
диякон, сослужив з 
впадикою до кінця св 
Літургії. 

Перед закінчен- 
ням св. Літургії, вла- 
дика Димитрій виго: 
лосив слово, в якому 
погратулював 
свяченому дияконові, 


родині i парафії i 
пояснив дії свячення. 
Пои кінці вніс 
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многоліття новопос- 
тавленому дияконові, 
батькам і родині та 
всім приявним, ао. па- 
рох - Преосвященному 
впадиці Димитрієві. 
Після Богослуж- 
би всі зійшли до авди- 
торії під церквою, де 
було прийняття. В ча- 
сі гостини промовляв 
о. парох церкви св. о 
Миколая, батько свя- 


Марійський 


В суботу, 25 трав- 
ня 1985 року, більше, 
як 125 хлопців і дівчат 
прийшли до Катедри 
св. свчм. Йосафата, 
щоб відзначити Ma- 
рійський День. Тут бу- 
ли діти майже з кож- 
ної парохії 
Української 
Католицької Церкви в 
Едмонтоні (Св. Bacu- 
лія, св. Иосафата, Св. 
Хреста, пресв 
Евхаристії, св. Нико- 
nan, св. Володимира 
-- було найбільше 
дітей Св. Покрови). 

Цей Марійський 
День був дуже вдало 
заплянований і прове- 
дений сестрами Eni- 


сеєю Терешко і Есте- 


рою Курило. 

По реєстрації 
дітей був поданий 
дітям плян святкуван- 
ня. Одною з традицій- 
них точок був Mone- 
бен. Діти Марії і Сода- 
літіес одягнулися у 
свої гарні одяги і по- 
важно і урочисто 
ввійшли до прекрас- 
ної Катедри, щоб від- 
дати честь Пречистій 
Діві Марії 

Молебен відпра- 
вив Преосвященний 
Кир Димитрій у асисті 
отців Гупала i 
Ковальчика діякону- 
вав о. диякон Боднар. 
Відправа була дуже 
урочиста i коли під 
кінець понеслася лу- 
ною прекрасна пісня 
до Пречистої Діви Ма- 


рії "О cnomara нас" 
здавалося, що 
намальовані святці на 
стінах почали співа- 
ти, а багатьом присут- 
нім батькам пригадав- 
ся той час, коли то і 
вони, як тепер їх діти, 
йшли віддати честь 
Марії в часі травневих 
молебнів. 

Преосвященний 
Кир Димитрій у своїй 
промові до дітей, по- 
ділився своїми вра- 
жіннями з недавного 
побуту у Бразилії, де 
також так, як і тут зіб- 
ралася молодь, щоб 
привітати Єпископів і 
віддати честь Пречис- 
тій Діві Марії. Діти Ма 
рії пригадують нам 
про наші обов'язки і 
помагають нам у їх ви- 
конанні 

Побожність орга- 
нізованих дітей пома- 
гає, чи має вплив на 
другий дітей у їх 
стремліннях до краси 
і добра, наслідуючи 
Ісуса Христа і Пречис- 
ту Діву Марію. Наше 
життя підпадає вели- 
ким змінам, аобстави- 
ни і довкілля зміня- 
ються швидко і часто, 
i ті наглі зміни під- 
мі-новують духовно не 
тільки молодь, але ча- 
сом і старших, і мо- 
жуть звести багатьох 
на манівці 

Діти Марії і члени 
других моподечих ор- 
ганізацій, що присвя- 
чують себе на службу 


а віра 


ченика д-р Віктор 
Байрак, а вкінці сам 
диякон Марко Бай- 
pak. Після гостини ба- 
гато приявних 
підходили до диякона 
Марка і особисто гра- 
тулювали йому і бажа- 
ли Божих ласк в житті 
і успіхів у праці. 


о. М.Дядьо, парох 


День 


Марії, стараються бу- 
ти чесними, словни- 
ми, робити добрі діла, 
шанувати других і т.д., 
в той спосіб життя 
стає кращим, багат- 
шим, веселішим | 
більш зрозумілим. так 
виховані діти можуть 
легше тепер, і пізніше, 
справлятися 3 
життєвими трудноща- 
ми, а життя тоді їх бу- 
де повненадій і споді 
вань. 

Молебень закін 
чився підданям дітей 
під опіку Пречистої 
Діви Марії, а після мо 


лебня кожний учас 
ник Марійського дня 
одержав посвячений 


медалик. Відтак діти 
упорядковано зійшли 
до авдиторії Катедри 
св. Иосафата на пере 
куску та гри і забави 

Під час перекус 
ки та ігор лунав без- 
журний дитячий сміх і 
діточі голоси. Діти ба- 
вилися, запізнавали 
других дітей із сусід- 
них парафій, обміню- 
валися думками | ви- 
зискували нових 
приятелів. Довго лу- 
нав дитячий сміх по 
всіх закутках авдито- 
рії. 

Я думаю, що Пре- 
чиста Діва Марія ра- 
дувалася дітьми і бла- 
гословила їх у цей ма- 
рійський День. 


Х.Данчук 


Інтерв'ю із Терелею 


університету, адже вона п). 


ХОМЕНКО: Ви, а ми ще знай- 
демо людей, але ж ви це почина- 
ли, вам і карти у руки. Уряд повер- 
не все майно УКЦ, але при умові, 
що ви відділяєтеся від Риму — 


згода??! 


ТЕРЕЛЯ: Я не правомочний 
вирішувати такі питання, потім, я 
мушу слухати те, що мені говорить 
мій владика. Друге, це те, що такі 
питання, як легалізація Церкви, 
вирішується Патріярхом Иосипом 
І СЛІПИМ -- ось із ним і розмов- 


ляйте. 


СЕМЕНЮК: Ви що, хочете віч- 
но в колгоспі працювати? У вас 
діти, дружина - лікар, ави в коп- 
госпі, вам не стидно? Думайте, | 
погоджуйтеся -- ми даємо вам 
квартиру в Ужгороді, друкуємо 
вашу етнографію, вірші, дружині 


знаєте 


вала викладачем у Конотоп 
ТЕРЕЛЯ: То се що, торг 
СЕМЕНЮК: Розумійте, як 


ТЕРЕЛЯ: Шукайте іншого ко- 


го, якатолик 


Філолог: Ми мали розмову із 
БУДЗІНСЬКИМ, він не є таким не- 
послідовним, як ви; то ви хочете 
легалізації, то ви не хочете. 

ТЕРЕЛЯ: Хочу, тільки не тої, 
що ви даєте. 

Філолог: Дивіться, ТЕРЕЛЯ, 


щоб ви не пошкодували, більше та- 


— робота, нехай іде викладати до 


кої нагоди у вас не буде. Ось 
Олесь Павлович вже на волі, а 
вам до нього далеко -- він друку- 
вався, за нього трубів світ, і то він 
зрозумів, хто є хто. 

ТЕРЕЛЯ: То йдіть до Олеся 
Павловича, нехай вам і пише, бла- 
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Із Хроніки Католицької Церкви в Україні 


Продовжують знищення католиків 


христина Шерман 


на передвакацій- 


політики Совєтського 
Союзу. 


На відпочинок 


Взагалі всі дуже 
привітні один до од- 
ного, терпеливі і ду- 


В селищі Кучіно всі ті політичні в'язні, Моліться за мученика "Інніціятивна гру знаходяться на тери- лівськими богоб Всі уважно прос- і 
- - з Tf ri : Й това- і же, дуже зорганізова- 
Пермської області в які не йдуть на комп- М.Гориня. Моліться за  пазахисту праввірую- торії Росії. Росіяни ми акція. ПочатиціЇ них ag ty лухали аоповіде; es MaKe We ads ae 
Росії знаходиться на роміс з власним сум- всіх тих, хто невинно цих і Церкви" Ha Укра- взяли Ha себе страшну Нюрнберзі | иства тім пан Вальків прочи- ред нас, так гарно 


засланні український 


лінням? 


страдає за любов до 


місію в справі знищен- 


проце 


марка Боєслава, що 


тав пару смішних до- 


а i їні гає повороту з Ps З A і Veet зорганізована грома- 
соціолог М.Горинь, -- В першу чергу пи- України і її народу, за російськогі оон ня української нації — НЯ п ашистськиці відбулися ее п тепів, які він завжди З небагато ак рі 
це його другий термін тання, як сьогодні так любов до нашого Гос- : he геноцид у відношенні CBOE закінчь їзго черв Ta підбирає для розваги 50 ocig, ane це ціла ро- 
за пюбов до України, ii і в майбутньому, до пода Бога Ісуса Хрис- ВСІХ , Українських по- до нашого народу — НЯ буде мати в Toye, запро ue east своїх братів і сестер, дина, справжня І 
самостійности. По пО- майора Журавльова, літв'язнів, які то продумана крем- Hani народів у Mock, заздалег Ані Sit яких він так і називає. дружна. Думаю, що до 
відомленні кревних начальника концтабо- реч - В приємна Це були останні неї повинні придивля- 


Михайло Горинь в 
місяці травні пережив 
інфаркт серця. 
Начальник конц- 
табору майор Журав- 
льов дав згоду на по- 
бачення (чергове, на- 
лежне), але несподі- 
вано прислав телегра- 
му, що побачення не 
дозволяється. Жінка, 
приїхавши в Росію, де 


ру, який і є виконав- 
цем вказівок Кремля в 
ділі нищення 
українських політзе- 
ків; а примирення з 
властями неможливо 
осягнути до того часу, 
поки всі, виключно 
всі начальники конц- 
таборів не стануть пе- 
ред судом за доконані 
проступки проти на- 


Па 1 ї q 


5 


при 


іти, тому, ЩО Завжди 
можна ТУТ ПОЧУТИ 
щось нового цікавого. 
| сама атмосфера, та- 
ка родинна і своя, дає 
змогу відпружитись, 
поговорити, смачно 
поїсти го взагалі 
ємно провести 
час 

Так і було цього 
разу. На цю зустріч 
старших людей була 


сходини перед літні- 
ми вакаціями. Після 
доповіді всіх запроси- 
ли до другої залі, де 
подавалися смачні ук- 
раїнські страви і пе- 
чиво 3 кавою. Тут 
сеньори бажали собі 
гарного відпочинку. 
Також велику подяку 
висловили голові па- 
нові Валькові за дуже 


тися і інші громади, 
щоб було весело |і 
цікаво зустрічатись 
На сходинах пан 
Шрам прокрутив ціка: 
вий фільм про хпоп- 
чика, який зробив ма- 
ленький кораблик ії 
пустив його по світу. 
Пані Дона Сірс 
була приємно здиво- 
вана такою теплою 


La 


Д-р М.Суховерський під час святкування Дня Українських Піонерів 
Альберти, справа сидить ведучий програми адв. О.Лазаренко. 


знаходиться концта- цій, які населяють ; сумлінну працю в то- зустріччю і в 
і ж запрошена пані у м _! - 

бір, урзавенляков оцю й величезну ioe Cipe SMT BIG: pe Bes дякувати маленькій своїй про- В im "Я ма 7 Te) TH й ого 

Неон ДОЛ Bee еИвао о mee Культуричяка Beka Р Tee Aer union р 

i i гебі турбується про стар- рцем ц с зей 
їнські кагебісти сидить тепер по Wx людей. а особли- людина готується до ла сеньйорам щасли- Христина Шерман Він пригадав присут- ПОГОДУ, люди провел 

приїжджали до M.To- сфабрикованій (для во їх фінансовими сп- кожної зустрічі, вого відпочинку i здо- День 16 червня Нім ПРоті перші важкі Гарний час, ПОеПРАРНІО 
риня на розмову нього) справі. Знаючи авами знаходить цікаві те- ров'я. видався дуже вітрен- Часи наших піонерів, Чудові українські піс- 
"розмова не його твердість у від- р є ми, тому ці зустрічі Знов 12 вересня про тяжку працю і їх Ні | танки, а також 


відбулась, і ось "друзі 


ношенні до справи 


Невеличка допо- 


проходять не тільки 


гостинно відчиняться 


ним і холодним. В цей 
день товариство Ук- 


вели великий енту- 


зустрілись ті, що може 


народу" і дали запро- визволення України, відь, яка НІКОГО HE за кавою. Треба дійс- двері Українського ї ni зіязм в ім'я He так часто i зустрі- 
шення на побачення з власті пішли на від- втомила, була ВИГОЛО: но так любити людей, Дому Молоді і знов  РЗ!НСЬКИХ TNOHEpIB о о ого, Завдя- ЧАЮТЬСЯ. Д-р 
кревними. крите знищення укра- шена головою TOBA як любить їх пан зустрінуться сеньори, А"еберти проводило чуючи нашим піоне- Суховерський, новий 

Горинь з трудом їнського католика. риства, паном Вальків, щоб так ста- щоб продовжувати 0 СВОЮ Річну ЯР ЛО рам, сьогодні укра- Недавній член това- 
пересувався по ка- Під сучасну пору PRIEST‘S RETREAT Вальковим. Доповідь ранно відноситись до свої зустрічі, працю- re зустріч в парку Елк їнська громада може риства Українських 
мері, лікарі концтабо- михайла Гориня дер- була | на | | ТЄМУ своїх громадських до- вати і відпочивати. Ленд гордо нести свою оло- Піонерів Альберти до- 


ру не дозволяють йо- 
му рухатись... Але чо- 
му інфаркт появився 
зразу по кагебістській 


жать в камері разом зі 
Зор'яном Попадюком, 
Левком Лук'яненком і 
Валентином Калини- 


Photograph of the priests of the Eparchy who attended the Retreat held at St. Albert June 10.19, 
1985. The Retreat Master was Father Cornelius Pasichny OSBM, of Ottawa. Photo from left to right: {s\, 
Row: Rev. N.Diadio, C.Pasichny, Most Rev. D.Greschuk, У. Fedunyk, D.Hnat. 2nd. Row: Rey. 


визвольного руху по- 
неволеної України, і 
взагалі загарбницької 


ручень. Вони всі його 
по-справжньому люб- 
лять. | є за що! 


Щасливо, вам, 
друзі, і до нових ціка- 
вих зустрічей! 


Був відправлений 
Молебен православ- 
ним і католицьким 
священиками. Амато- 


ву, бо спово українець 
в Канаді 
користується вепи- 
кою пошаною і пова- 


помагав організувати 
цю зустріч, i я вва- 
жаю, що вона була 
проведена на високо- 


НА M.Martynkiw, A.Tarasenko, M.Gural, E.Kaminsky, W.Tarnawsky, B.Woloshyn, В. Snihurowych iBHi 
візиті? | дивно, що в ченком M.K 4 ОР sen Farah: "ва Yas i виступали, змагаю- row. Наші піонери — MY PIBHI. 
: , - .Kowalchyk. Back Row: Rev. В. й ! і ї ОЄКТ Ге) Т HAH ри y , В 4 . 
останні часи гинуть Українці! LMakuch y w: Rev. В.Хибаск, Wm. Hupalo, P.Lytwyn, P.Lysak, A.Muzyka, В.Магіупу bK Г чись з вітром. Чудово це наше сьогодні і на- Хочеться побажа 
= 5 - співав чоловічий хор, ше майбутнє. ти нашим піонерам 
у Святкування 1000 книжку, ов якій ДУХОВНИХ), ПОДІОНОЯК г. Oa any танцюрис. міцного | міцного здо- 
IH Te B Ю ліття Хрещення Укра- п'ятьма мовами від Mousey Баха, BK ee cond KpaiHCLKO- Програму свята ров'я на многії літа, 
іни спонукало наше зеркалювалася б по- зно ро го танку Кена Кочма- проводив адв. ОЛаза- подякувати їм за важ- 
М мами закону вона повинна корис- in 7 суспільство, церкви, дія Хрещення України. re 4 а з Вегревіл. ренко, також грала ку працю для нашого 
Прод. із ст. 23 перезмадн льний р Ai”, як би сказав москаль. То все | тання буде розв'язане позитиви організації, установи, значення її в історії  Часу--- Високий про- р рі оркестра "Думка". Не сьогодення i для май" 


го, у нього набита рука. 

ХОМЕНКО: ТЕРЕЛЯ, якщо ви і 
надалі думаєте продовжувати ту 
діяльність, яка є ворожа до нашої 
радянськой держави, вас буде 
позбавлено громадянства СРСР, 
а тоді, як шпигуна і диверсанта 
покарано -- наш уряд можу бути і 
гуманним, але до таких, як ви, ми 
можемо бути і суворі. 

ТЕРЕЛЯ: Дякую. Я вже пов- 
торюю,. що чекаю тюрми кожної 
хвилини, відтоді, як вийшов на во- 
лю. Правда, БРАЇЛА заявив, що на 
цей раз мене вб'ють. 

Філолог: Дурниці, ніхто не 
збирається вас вбивати. А чого 6 
вам не поїхати до матері в Прагу? 

СЕМЕНЮК: Маргарета Іванів- 
на в даний час у Союзі. Приємна і 
освічена людина, а син націона- 
ліст. 


ТЕРЕЛЯ: Мені добре і дома, 
емігрувати ми не хочемо -- хіба б 
насильно нас вивезли, але щоб 
вас не трудити, то я сам відмов- 
люся від совєтського грома- 
дянства. А щодо освіти матері, то 
вона така, як і у вас — партєйна, 
що в переводі означає ніякої. Я 
втомився, і тому рахую, що ми 
один одного зрозуміли. Рахую, що 
більше нам нема чого зустріча- 
тися. 

ХОМЕНКО: А ви не гарячкуй- 
те, ми знаємо, що ви людина гаря- 
ча. Сьогодні трохи розмова не 
вийшла, то ми її продовжимо 3aBT- 
ра, згода? 


На цьому було закінчено роз- 
мову і продовжено на другий 
день, 24 квітня 1984. 


СЕМЕНЮК: Йосип Михайло- 
вичу, скажіть, будь ласка, чи виді- 
лила селищна рада вам з дружи- 
ною участок під городець? | чи 
допомагають вашій дружині як 
сільському спеціялістові, 3a нор- 


ТЕРЕЛЯ: Голова селищної ра- 
ди сказав, щоб ми йшли до РЕЙГА- 
НА і там нам дадуть землю, я про- 
сив одну сотку під город. Єдине, 
що ми хочемо, так це те, щоб нам 
не лізли в душі. Так, на тому тижні 
старша медсестра лікарні, де пра- 
цює моя дружина, на профсоюз- 
них зборах заявила дослівно таке: 
МАРГОЛІНА: У нас в колективі є 
лікар, яка вірує в Бога, ходить до 
церкви, чи можемо ми терпіти у 
своєму колективі таку особу? 

Безперечно, що такі заяви 
їдуть тільки від КГБ, аневід МАР- 
ГОЛІНОЇ особисто. 

ХОМЕНКО: Ми це візьмемо до 
уваги, навіть якщо не дійдемо зго- 
ди в основному, такі випадки пот- 
рібно приборкати, це не по-дер- 
жавному. Не думайте, що ми, ко- 
муністи, тільки те й робимо, що 
нищимо церкви та хочемо знищи- 
ти віру, ні! Основна наша робота, 
так це -- перевиховання і стрем- 
ління до того, щоб робітник та се- 
лянин добре жили. 


ТЕРЕЛЯ: Вас послухати, то 
нема на Україні ні таборів, ні 
психотюрем, ні бідності -- не йде 
люта русифікація. Москаль ро- 
бить на Україні все, що захоче, а 
ви, уряд, мовчите. Раз мовчить 
уряд, то тоді будемо говорити ми 
— Ось для того і створено 
Хельсінкську Ініціятивну групу 
захисту прав віруючих та Церкви 
на Україні, це означає, що офіцій- 
на | | громадсько-релігійна 
Хельсінкська група має можли- 
вість виступити із високої трибу- 
ни ООН. А щодо виховання, то 
скільки партія комуністів 
збирається перевиховувати, і чи 
хоче народ отого "перевихован- 
ня"? Того до уваги ніхто не бере. 

Підполковник. М.ДЗЯМКО: Я 
Михайловича знаю не один рік, 
багато неприємностей він нам 
приніс, але я на нього не "в оби- 


було, від сьогодні потрібно 
переходити до якоїсь співпраці 
всім нам — унас є тверді відомос- 
ті, що Китай має таємну спілку з 
США. | тому потрібно об'єднати 
всі здорові сили, а не роз'єднува- 
тися, це на руку сіонізмові та сил, 
що за ним стоять. 

Безперечно, що важко забути 
все те, що було в тюрмах та табо- 
рах. Але таки треба все забути і 
почати все спочатку. 

ТЕРЕЛЯ: То виходить, що ми 
українці, повинні бути гарматним 
м'ясом для Москви у (її 
майбутньому конфлікті із 
Китаєм? А що ми за се маємо: ру- 
сифікацію та геноцид?! Я особис- 
то проти китайського католика 
не підніму зброї ніколи. А росія- 
нам нема чого боятися Китаю -- 
для цього потрібно віддати захоп- 
лені в китайців їх землі. 

ХОМЕНКО: Це набагато сер- 
йозніше, ніж ви думаєте, ви ж ба- 
чите, що ми йдемо, правда з 
однією умовою, на відновлення 
УКЦ. Є шанс — більш такого не бу- 
де. Якщо б уряд ішов на терор про- 
ти вашої Церкви, ми б з вами не 
розмовляли. Вірте, все, що 
робиться, -- не необдумані дії 
місцевих органів, які провокують 
ненависть проти влади, тільки 
так можна рахувати окремі дії ок- 
ремих керівників. А щодо Китаю, 
то ви помиляєтесь: уряд Китаю 
тримає у тюрмах та таборах вик- 
лючно всіх католиків. Про це пи- 
ше навіть західна преса. 

Я читав три номери "Хроніки 
католицької церкви на Україні", 
що її видає Ініціятивна група. Ба- 
гато слушного, але ви таки дещо 
висвітлюєте досить однобоко, з 
позицій клерикалів, а на Україні є 
й атеїсти -- потім, оці закиди на 
"москаля". Не це тепер на часі. 
Ви прохали уряд про дозвіл на ви- 
пуск журналу "Бойківщина" в 
Ужгороді під егідою СПУ ue пи- 


-- He смійтесь, я даю вам слко 
комуніста. Щодо пропозиції пог 
автокефалію УКЦ, порадьтеся її 
своїми вірними та клиром. Я бік 
радив вам виступати із заявами 
західній пресі — це може Herat 
но вплинути на справи Церкві 
Для декого на Заході конче пої 
рібний конфлікт, саме між Уря 
дом та УКЦ. Заява ініціятивно! 
групи про звільнення певно! час" 
тини державних злочинців розі 
лядається, і бути цим людям HA 
волі чи ні, залежить від вас, адже 
там і ваші друзі. Якщо ми не ПІДе" 
мо один одному на поступки, 19 
що тоді ми задіячі? Потім, ви у "р 
шому становищі -- ми влада, 25 
меншість, адже не всі так MIPK 
ють, як ви, навіть серед ваших Of | 
нодумців. Всі зачинені церкви 7 | 
період 83-84 рр. будуть переда?" 
вам (католикам) у користування" 
разі позитивного вирішення дан" | 
проблеми. Думайте, але час не" 
кає. | останнє: в разі ви відкинеї? 
пропозицію уряду, мій вам пор" 
дунок -- їдьте, куди хочете, Te 
пеливість уряду може | спини?" 
ся. 

М. ДЗЯМКО: В разі якихо?? 
неув'язок із місцевими власті! 
— дзвоніть або заходьте до май 
або ось до тов. секретаря 
НЮКА. | не думайте, що вас ля? 
ють чи, боронь Боже, попередже 
ють. | ще, я б вам порадив розір?", 
ти будь-які зв'язки 
БУДЗІНСЬКИМ. й 

ТЕРЕЛЯ: Краще нам не so 
чатися. | правда, нам потрібну 
піти на поступки обоюдно, 27? 
це зробити? 


Далі розмова носила пустопи 
рожні домагання з боку нич 
ків, щоб ТЕРЕЛЯ дав якусь | 
мацію щодо 0. Григоб 
БУДЗІНСЬКОГО (та IHN 
близьких друзів. На тім. | ста"97 


кої 


як і одиниці до твор- 
чої праці гідно від- 
святкувати це велича- 
ве свято Хрещення Ук- 
раїни. Саме Хрещення 
України, крім прий- 
няття нашим народом 
християнської віри, 
принесло на Україну 
колосальні зміни в 
житті народу. Воно 
відкрило вікно в осві- 
Ty, науку, писменство. 
архітектуру, малярст- 
во, музику. Тому 
1000літнє святкуван- 
ня Хрещення України 
спонукує всі галузі 
суспільного життя на- 
шої громади до вели- 
чавого святкування 
ЦІЄЇ події. Ентузіясти 
української культури, 
спеціялно музики, 
били з тої нагоди ст- 
Зорити Фундації 1000 
Хрещення України з 
метою сприяти тво- 
ренню національно- 
мистецьких вартос- 
тей, плекати нашу 
культуру та поширю- 
зати її надбання се- 
а народів світу. Та- 

Фундація була ст- 
зорена в 1983 році. 
Хставши патронат 
бітового Конгресу 
"льних Українців i 


Чаших Єрархів обох 


берков, своїм першим 
актам заплянува- 
ne ндати альбом з 
Gy й платівок, до 
Ру * увійшли б усі 35 
рових духовних 
М чертів визначного 
країнського компо: 

тора Дмитра 

янського, та 
See i hs 


нашого народу, над- 
6aHHA* української 
культури та постать і 
творчість композито- 
ра. Запис повної збір- 
ки концертів, здійсне- 
ний на базі копій ори- 
гіналів, знайдених у 
Британському музеї. 


появиться вперше у 
світі. Дмитро 
Бортнянський -- ви- 


датний композитор 
української клясичної 
музики, автор опер- 
них, симфонічних, 
інструментальних та 
вокально-хорових 
творів. Безцінні скар- 
би його духовної му- 
зики звеличують релі- 
гійні обряди нашого 
народу і широко вико- 
ристовуються іншими 
народами. Видатний 
французький компо- 
зитор ХІХ ст. Гектор 
Берліоз таке писав 
про ці концерти: Ці 
твори позначені рід: 
кісною майстерністю 
у володінні хоровими 
масами, дивовижним 
поєднанням відтінків, 
повнозвучністю гар- 
монії,.. неймовірно 
вільним  розташу- 
ванням голосів, роз: 
кішною зневагою до 
всіх правил, перед 
якими схилялися, як 
попередники, так | су- 
часники 

Бортнянського... Ук- 
раїнський компози- 
тор Станислав Людке- 
вич писав: /... красаї 
сила творів Борт- 
нянського (принаймні 


еп зи Пром 


фесійний рівень ви- 
конання цих концер- 
тів -- головна умова 
для здійснення 
проєкту. 

Створено хор з 42 
співаків, голоси яких 
відповідають вимо- 
гам партитури кон- 
цертів. Запрошено спі 
ваків з Онтаріо, Мані- 
тоби, Саскачевану 
Ап берти, Н'ю Иорку. 
H. Пжерсі, Огайо. 
Пено. ованії, Мічіга- 
ну та Мінесоти. 

Диригент хору 
Володимир Колесник 
-- колишнійдиректор 
Київського Держав- 
ного Академічного 
Театру Опери та Bane- 
ту. Останніми роками 
поза батьківщиною 
Україною, займається 
постановками укра 
їнських опер та сим: 
фонічних концертів 

Проєкт "Концер- 
ти Д.Бортнянського 
збагатить святкуван- 
ня та увіковічнить для 
прийдешніх поколінь 
знаменну подію 
1000-ліття Хрещення 
України, сприятиме 
тому, щоб ім'я Д.Борт- 
нянського стало по- 
ряд з іменами видат" 
них композиторів CBI- 
ту, сприятиме популя: 
ризації української 
культури та дасть но- 
вий поштовх до підне- 
сення духовости, Ha- 
ціональної свідомос 
ти та гордости нашого 
народу за свою 
культуру. 


воді д'п 'ЯОЧОЛЖИ 


З промовою вис- 
тупив посол І.Батюк. 


дивлячись на погану 


бутнього. 


Успіх Мішалова 


Сергій Яременко 

Виступ бандурис- 
та Віктора Мішалова 
на концерті "Серії Ге- 
ритидж 1984-1985", що 
відбувся 7-го червня 
ц.р. у "Пластовій до- 
мівці?", був 
справжньою небуден- 
ною сенсацією. Хоч 
віком ще молодий Вік- 
тор, але він уже встиг 
набути великої вір- 
туозної техніки, гри 
на бандурі. 

Бандура в його 
руках, під його 
пальцями звучить так, 
як він цього хоче. 
Своєю надзвичайно 
розвиненою технікою 
він досягає подиву- 
гідних ефектів. 

Технічно важкі 
прийоми гри на бан- 
дурі, як: Арпеджіо, 
Глісандо, Флажіолети 
та ще різні технічні 
трики, виконує він з 
великою легкістю, які 
звучать дійсно вір- 
туозно, захоплююче: 
чарівно. Його глибо- 
ко-чутлива інтерпре- 
тація та правдиве ро- 
зуміння творів, нада- 
вало виконанню вели- 
кої артистичної якос 
ті. 

Програма концер- 
ту цього вечора, скла- 
далася з обробок та 
аранжировок сучас- 


чо а 


з' ae Owe GH R INS 


них Ta клясичних TBO- 
рів, як також і його 
власних композицій. 

У першій частині 
програми, артист ви- 
конав: Сюїту для бан- 
дури — Гр. Китастого 
та Другу cwity для 
бандури -- М.Дрем- 
люги. 

Друга частина 

програми складалася 
3 таких творів: 
"Верховина" -В.Міша- 
лов, "Пасакалія" -Г.Ф. 
Генделя, "Ой не ходи 
Грицю" В.Мішалов, 
"Сарабанда" 
-U.C.Bax, "Пливе чо- 
вен" - С.Баштан, "Со- 
ната" 
«Д. Бортнянський, 
"Гайдук" В.Мішалов, 
"Соната оп. 27 Но. 
2"Л.Ф.Бетховен, та 
"Українська фанта- 
зія" -К.Мяскова. 

Всі ці твори у ви- 
конанні Віктора Міша- 
пова звучали чудово 3 
глибокою ніжністю та 
проникненням 
Слухачі, захоплені чу- 
довою грою артиста, 
нагороджували його 
щирими, рясними й 
гучними оплесками, 
за кожною точкою. 

Народився Вік- 
тор Мішалов в Сіднеї, 
Австралія, в 1960 р. 
Ще молодим хлопцем 


аномії 


почав навчатися гри 
на бандурі у П.Деряш- 
ного. Згодом продов- 
жував навчання у 
Г.Бажули, вдоскона- 
люючи техніку гри 
харківським спосо- 
бом. Одержавши сти- 
пендію від Австралій- 
ської Ради Мистецт- 
ва, продовжував своє 
навчання в США у 
Петра Китастого та 
Петра Гончаренка. 
Пізніше студію- 
вав у Державній Кон- 
серваторії в Києві у 
проф. Сергія Башта- 
на. Там же вивчав і 
мистецтво диригуван- 
ня таспіву. Під часне- 
давнього турне Капе- 
лі Бандуристів ім. 
Шевченка по Півній- 
ній Америці Віктор 
Мішалов виступав, як 
соліст у Карнегі Гол в 
Н'ю Йорку та в Мессі 
Гол в Торонто. 
Загальну музичну ос- 
віту Мішалов здобув у 
Сіднейському Універ- 
ситеті в Австралії. 
Слід відмітити, 
що В.Мішалов, як со- 
ліст-бандурист, ви- 
пустив довгограючу 
платівку, яка є одна 3 
рідкісних платівок, що 
включає виконання 
клясичної музики на 
бандурі. 


; ХМОмачзейію 


тав Ва 


Сторінка 26 Едмонтон, середа, 19 червня 1985 


Закінчення курсів мови при 


В рамках зимово- 
го семестру відбулося 
в четвер, 30 травня 
1985 р., у головній вик- 
ладовій залі УВУ, за- 
кінчення курсів анг- 
лійської мови такурсу 
українознавства для 
нових емігрантів -- 
біженців з Польщі. 
Курси влаштував 
філософ. факультет 
УВУ під керівництвом 
декана проф. д-ра 
Г.Васьковича. Ці кур- 
си, подібно, як і курси 
в Ст. Георгієн в Авст- 
рії минулого року, 
фінансово утримува- 
ла Фундація 
Українського Вільно- 
го Університету в 
США. 

Щасливим збігом 
обставин відвідав в 
цей час УВУ несподі- 
ваний гість і добро- 
дій, Преосв. Владика 
Їван Прашко, з далекої 


Народні 


Австралії, який в суп- 
роводі ректора, проф. 
В.Янева, оглянув бу- 
динок i бібліотеку уні- 
верситету, а потім, у 
викладовій залі, при- 
вітав викладачів, сту- 
дентів і курсантів, та 
присів з присутніми 
до спільної пам'ятної 
знимки. 


Закінчення зимо- 
вих курсів, в присут- 
ності ректора, проф. 
В.Янева і проф. П.Гоя, 
голови фундації УВУ, 
відкрила Рома Са- 
ноцька, студентка 
УВУ, яка була в часі 
курсів, лучником по- 
між студентами і кур- 
сантами і деканатом 
філ. факультету УВУ. 
Пані Р.Саноцька по- 
дякувала професо- 
рам і викладачам за 
навчання і роздала 


присутнім студентам і 
= 


пісні 
і бандура 


Цього літа фун- 
дація Українського 
Вільного Університе- 
ту в Америці спонзо- 
рує новий курс в 
Мюнхені в днях 7 до 
19 липня 1985 року. 
Порівняльний 
фольклор, українські 
пісні і бандура. Це 
перший академічний 
курс української на- 
родної музики |і 
фолькльору з окре- 
мим зосередженням 
на бандурі i 
кобзарському мис- 
тецтві. 

Курс провадити- 
ме д-р Віктор Китас- 
тий, професор англій- 
ської мови і літерату- 
ри при університеті 


Каліфорнії в Санта 
Барбара, спеціялість 
в ділянці 


порівняльної літера- 
тури. Проф. Китастий 
проведе аналізу укра- 
їнської пісенности під 
такими рубриками: 
поетика народної піс- 


ні, символіка, спо- 
ріднення тексту і ме- 
лодики, 


"народницькі" течії в 
українській професій- 
ній музиці. 


Особлива увага 
буде присвячена Ha- 
родній епічній твор- 
чості — співам кобза- 
рів і лірників. Їхні дум- 


ки — цеодин ізостан- 
ніх епічних жанрів, що 
ще побутував в усно- 
му переданні на по- 
чатку ХХ-го століття, в 
той час, коли подібні 
епічні співи у інших 
народів давно вже пе- 
рестали виконува- 
тись і дійшли до нас 
тільки у записаній 
формі. Поетичні засо- 
би дум будуть аналізо- 
вані в контексті су- 
часних теорій усної 
епічної творчости. По- 
руч із поетикою дум, 
курсанти вивчать му- 
зичну і виконавчу спе- 
цифіку цієї форми — 
виконавчі прийоми, 
які дозволяли кобза- 
рям і лірникам імпро- 
візаційним способом 
творити музичний під- 
клад, пристосований 
до потреб епічного 
тексту. 


Співвикладачем 
цієї частини курсу бу- 
де Юліян Китастий, 
спеціяліст по вико- 
нанні традиційного 
кобзарського репер- 
туару. Другим асис- 
тентом буде Ліда 
Чорна. 


До тепер зголоси- 
лося 21-н студент з 
Франції, Англії, Голян- 
дії, Італії і Зах, Німеч- 
чини. 


Місіонери 
"добродійності 


Монахиня Мати 
Тереса, 74-літній лав- 
реат Нобілівської ми- 
рової премії, була при- 
сутня на церемоніях 
висвячення 
канадського священи- 
ка. 


29-літній Браєн 
Колодійчук, був вис- 


вячений під час вікен- 
ду в українській като- 
лицькій церкві св. Іза- 
на в Нюарку, що в шта- 
ті Н'ю Джерсі. 


Він найновіший 
член священичого чи- 
ну Мати Тереси, так 
званих "місіонерів 
добродійності". 


курсантам свідоцтва і 
посвідки про відвіду- 
вання курсів. Ректо- 
рові і викладачам вру- 
чено від студентів, як 
жест подяки -- китиці 
рож. 
З рамени фунда- 
ції УВУ в США приві- 
тав ректора, виклада- 
чів, студентів і кур- 
сантів проф. П.Гой, 
що наголосив конечну 
потребу хоч частинно- 
го знання англійської 
мови для тих, що замі- 
ряють емігрувати до 
англомовних країн, бо 
від цього залежать у 
великів мірі "їхні пер- 
ші кроки" в цих кра- 
їнах, зокрема, коли є 
труднощі з одержан- 


a 


фінансування і peani- 
зації цього проєкту. 
Опісля до студен- 
тів і курсантів звер- 
нувся проф. Янів, 
який з признанням ст- 
вердив, що ці курси 
були дуже потрібні 
для цієї групи молоді. 
Він також подякував 
пані Р.Саноцькій, що 
була надійним лучни- 
ком між студентами і 
деканатом, що могла 
впливово організува- 
ти студентів і курсан- 
тів, знаючи багатьох 
новоприбулих. Вка- 
зуючи на конечність 
знання мови країн, в 
яких вони бажають 
жити, з огляду на 
труднощі, які можуть 


ня з українознавчих 
ділянок, а це вони мо- 
жуть осягнути, хоч 
частинно, в часі 
літнього семестру 
1985 року і висловив 
надію, що більше сту- 
дентів візьме участь в 
цьогорічній семест- 
ральній програмі. Ко- 
ротко також насвіт- 
лив проф. Янів працю 
для відзначення 
1000-піття Хрищення 
Руси-України, що в 
цьому почині маємо 
підтримку Блаженні- 
ших Владик обох на- 
ших Церков -- правос- 
лавної і католицької, 
а також заохоту Все- 
ленської Церкви, зок- 
рема Папи Івана Пав- 


у 


Подібно насвіт. 
лила свою працю з 
курсів англійської мо 
ви пані м-гр І.Спех-Ка. 
чанюк. Вона стверди. 
ла, WO 3 Огляду ца 
рівень знання потріб. 
но було поділити ку 
сантів на окремі гр. 
пи ї що вона провади. 
ла дві групи у своєму 
курсі на нижчому pic. 
ні, а курс на вищомі 
рівні вела пані мер 
П.Нагайло-Маркс 
вська. 

При цьому треба 
рівнож згадати, Wo в 
програмі курсу укра. 
їнознавства брали 
участь професори | 
викладачі: проф. 
A-PB.AHIB (укр. культу: 


їх стрінути в житті, що 
треба бути цього сві- 
домим і не мати 
ілюзій. Проф. Янів 
звернув увагу, що та- 
кож потрібно погли- 
шити знання рідної 
мови і культури, а зок- 
рема тим, що не могли 
цього осягнути в 
Польщі. Ректор також 
вказав, що молоді 
люди можуть бути ко- 
рисними лучникоми 
між еміграцією, але 
до цього конечно пот- 
рібно збагатити знан- 


ням праці. Проф. Гой 
згадав про подібні 
курси для групи укра- 
їнських біженців в 
Сант Георгієн, біля 
Зальцбурга, в минуло- 
му році, що ті курси в 
значній мірі допомог- 
литим людям одержа- 
ти працю в Канаді. 
Проф. Гой відмітив 
багатьох добродіїв в 
США і Канаді, що сво- 
їми пожертвами допо- 
могли фундації зібра- 
ти потрібну суму гро- 
шей для скорого 


ла Il, який іменував 
Кардиналом Митро- 
полита Мирослава 
Любачівського. 

Про навчальну 
діяльність в часі кур- 
сів говорив м-гр М.Ан- 
тохій, який проводив 
курс української мо- 
ви. Доповідач вказав 
на початкові трудно- 
щі, але висловив на- 
дію, що успішність 
навчання буде 
проходити вже знач- 
но краще літом в часі 
літнього семестру. 


pa); д-р О.Вінтоняк 
(історія Козаччини) 
дер ІЖегуц (історія 
княжої доби); проф. 
д-р І.Качуровський 1 
(укр. література); мер 
М.Антохій (укр. мова) 
m-rp І.Полулях (еконо- 
мічна географія Укра. 
їни). 

Такі курси в міру 
потреби і достатнього 
числа учасників, бу. 
дуть відбуватися і в 
наступних семестрах 


(B. K) 


За віру в Бога та Україну 


(Продовження) 
ПОСТРІЛЯЛИ СВОЇХ КАТІВ 


Одного дня я побачив, як гнали великий 
натовп людей під сильною охороною на конях. 
їх пригнали до нашого табору, а нам заборони- 
ли виходити з бараку. Ми поховалися й чекали, 
що буде далі, бо знали, що такий наказ віщує 
щось недоброго. 

Натовп пригнали від Соловецького манас- 
тиря. Придивившись, ми впізнали декого з на- 
ших катів. Їх було приблизно 300 осіб. Охорона 
булане місцева, авійськова. Тому ми знали, що 
в таборовому управлінні є якісь зміни. Серед 
катів ми тоді впізнали нашого першого ката з 
Попового острова й начальника табору — Ку- 
рилка. 

Цей Курилко, як видно перевищив "нор- 
ми" терору. Бо наказ був поступово нищити 
в'язнів на непосильних роботах, а Курилко 
мордував відразу тисячі. Властиво, він же 
тільки виконував накази вищого начальства. 

Пізнали ми також начальника 5-ої роти, 
грузина, що пролив море людської крові. Пізна- 
ли й інших, менших катів, що кожного дня час- 
TyBanu нас побоями. Ми не знали, що робиться. 
Ввечері не було жодної перевірки, ми не бачи- 
ли начальника, а наша варта була з менших ка- 
тів по рангу. 


Потім ми довідалися, що приїхала якась 
комісія, яка зібрала всю адміністрацію окремо, 
а в'язнів окремо й випитувала в'язнів про зну- 
щання над ними. Народ боявся говорити проти 
таборового начальства, та все ж знайшлися 
сміливі, що розказали про невгаваючі розстрі- 
ли й звірські знущання. 

Багато священиків і проповідників висту- 
пили перед комісією й розповідали про терор: 
як закопували живих людей, забивали палка- 
ми, кидали в холодну воду, щоб людина швид- 
ше замерзала; як змушували людину лізти на 
дерево, дерево зрізали, людина падала, лама- 
ла руки й ноги, калічилась; як потім ту людину 
дострілювали. Казали, що історія не знає таких 
мук, які переживали ми. 

Комісія була з ГПУ з Москви і приїхало з 
нею військо. Військові заарештували самих ви- 
щих і жорстоких катів. Пригнали їх на Сокірну 
Гору. Наш барак був близько й ми чули їхні бла- 
гання: "Нє стрєляйтє, рєбята, ми нє 
віноватиє"... Їх вели зв'язаними по 5 осіб до мо- 
ря, дебули ями. Там їх розстрілювали й загріба- 
ли. Вирівнювали землю так, щоб і сліду не було 
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видно. 

Після від'їзду комісії було в нас нове на- 
чальство й ми думали, що тепер буде пегше Ми 
помилились. Раніш за невиконання норми би- 
ли, ставили на під, тощо, а нові кати додавати 
вироку по п'ять років ув'язнення чи просто 
розстрілювали. 

При новиж порядках найстрашнішим бує 
T.3B. ізолятор, або КУР (Камера усілєного 
рєжіма). Це тюрма в тюрмі. То було невеличке 
приміщення з цементовою підлогою, на якій 
стояла вода. Коло стіни були "нари", зроблені 
з ялиці з загостреними скрізь сучками, так, що 
ні сісти, ні лягти. Людина мусіла стояти в воді 
Давали там по 300 грамів хліба і шклянку 
холодної води, а що третій день — гарячу воду. 
КУР існував по всьому Сибірі й скрізь, де були 
т.зв. поправчі трудколонії. Вікна в КУР були ви" 
биті й вітер гуляв по камері. До КУРа садили 
людей за різні провини. Давали тиждень. 2 
тижні, а то місяць чи більше. Скидали 3 BASHA 
теплий одяг і лишали в білизні. Хто був здоро 
вий -- витримав, а хворий — вмирав від запа 
лення легенів, або іншої хвороби. 

Довго я був у слабосильній команді й нас 
водили ловити рибу зимою, а літом збирати 
ягоди для харчування в'язнів. Всі переслідува" 
ні за віру були там як брати, бо всіх нас єднало 
одне слово — Бог. Потім перевели мене ® 
інший табір, дея працював в столярні. Ми тес» 
ли дерево, робили примітивні вікна, збивали 
стіни на якісь ніби бараки. Працював я та) 
кілька місяців, а потім перевели мене на Попів 
острів, куди нас привезли з України, то був на? 
перший табір. Звідти нас повезли залізницею 
12 км -- до новозбудованого в'язнями місте 
Там був величезний табір, що стояв над сам! 
морем. В таборі було більше, як 12 тисяч 8" 
нів. Було там багато інтелігенції: професорів 
інженерів, учителів та духовенства. Але пере 
важаюча більшість, це були селяни з Укра!"" 
За своє перебування на каторзі я зустрі 
тільки 3 жидів, але й ті працювали в харчо! 
крамниці. Я почав розпитувати про своїх і 
йомих і на мій подив я знайшов своїх друз!я " 
вірі, з одного села! Разом нас судили й разо! 
ми сиділи в районовій тюрмі. Вонигсказали "! 
ні, що таких, як ми ще є тут більше. 

Я зрадів, що є зким поділитися горем- пр 
цював я в майстерні, де виробляли бочки ДІ" 
риби. Але я He Mir там виробити норми. TOA! 
ревели мене до кузні, а там було ще Гріє 
захворів. Я пішов до лікаря, а він скеру" 
мене до праці у пральні. Я радів, що мав 
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важка хвороба нашого найдорожчого му- 
батька й дідуся Юрія Стефаника, принево- 
анас віддати його під лікарську опіку в За- 
альному Шпиталі Едмонтону в надії, що 
2 сться нам підкріпити стан його здоров'я. 
всі слова потіхи та розради, що їх несли 
зому і нам наші щирі приятелі та знайомі, а зок- 
"Ома молитви та Святі Літургії oo. 
в Тарнавського, М.Гураля та М.Мартинкова за 
покращання його здоров'я, не змогли змінити 
Божого пляну. 3 Иого волі наш найдорожчий 
муж, батько I дідусь закінчив своє трудолюби- 
ве життя 25-го квітня 1985 р. Жорстока смерть 
забрала нам його, завдаючи болючу, не доза- 
гоєння рану нашим серцям. 

Вістка про його смерть рознеслася по усіх 
сюдах. Численні приятелі поспішили, щоб 
особисто, телефонічно, листовно, чи телегра- 
мами висловити нам глибоке співчуття з при- 
воду його смерти. Багато з них прислали нам 
ще й квіти. А ор 

3 глибини душі, від імені родини, я, дружи- 
на покійного, висловлюю щиру подяку усім їм 
за такі зворушливі слова жалю за покійним та 
душевної підтримки нас в тому великому горю. 
Дякую усім, хто ще за життя мого мужа відвіду- 
вав його в лікарні, щоб підтримати його на ду- 
сі, а лікарям та лікарській обслузі за дбайливу 
опіку та постійний догляд для рятування його 
здоров'я. . 

я невимовно вдячна Вам, Дорогі Отці за 
Ваші молитви та Святі Літургії. Зокрема вис- 
ловлюю щиру подяку oo. В.Тарнавському, М.Гу- 
ралеві, Я.Федуникові та Е.Камінському за від- 
служення панахиди, а о. крил. Тарнавському 
за похоронні відправи та за зворушливі пра- 
щальні слова. 

Шановному канцлерові, голові СКВУ, адв. 
п.Саваринові дякую за щирі слова від прияте- 
лів. повні висловів глибокої пошани до покій- 
ного та співчуття мені і родині, а п. Т.Слабому 
за організування хору та відспівання 
панахиди. Також передаю щирі слова подяки 
збірщикам, пані О.Манастирській та п. інж. 
МБойкові за збірку пожертв на церкву св. 
Юрія, яка дала загальну суму 2,391 дол. та 
професорам Я.Славутичеві і О.Ільницькому за 
збірку на Об'єднання Українських письменни- 
ків "Слово", яка принесла 2,397,39 дол. та чис- 
ленним учасникам похоронних відправ і усім 
жертводавцям. Нехай ласкавий Господь мно- 
гократно винагородить Вас за Вашу шляхетну 
щедрість. 

В 40-ий день смерти мого мужа, всесв. о. 
крип. В. Тарнавський відправив Святу Літургію 


чок, де могли приходити до мене мої друзі и ми 
могли потішати один одного надією на краще 
майбутнє. 


ТРАГЕДІЯ МОЄЇ РОДИНИ 


Одного вечора приятель з мого села одер- 
жав листа з дому, де йому писали, що мою po- 
дину вивезли на Сибір минулого року. Їм каза- 
пи, що везуть, щоб поєднати зі мною. Знайомі з 
чашого села просять повідомити, чи моя роди- 
13 8же є зі мною й чи діти не померзли в доро- 
4.50 було вже холодно, як їх вивозили. Для ме- 
“© це був удар, бо я нічого не зав про свою po- 
by Ця сумна вістка мучила мене i я лише ду- 
: 8 про її долю. Ночами я молився, за що му- 

ять моїх малих дітей, невже й вони "вороги 
"ароду"? Хто ж той народ? 
завжди вважав, що чоловік може пере- 
мести більше, як жінка, а що може зробити моя 
+ apa з малими дітьми? Я не міг спати, бо 
ee стояли перед моїми очима i я уявляв їх My- 
КА ібущання від диких комуністичних зако- 
7 ТОТім написали мені з дому, що моє госпо- 
РАрство розграбоване й знищене. 
— кілька тижнів я одержав листа від дру- 
an з Іркутська. 3 України везли їх місяць в 
дних вагонах i мій син Ананій помер в до- 
і Від голоду й холоду. Дружина писала, що 
— смертю син хотів побачити батька... 
від ae син теж хворий, застудився й змарнів 
че нан й стан здоров'я його -- поганий. А я 
nc нічим допомогти ні собі, ні своїй родині i 
передав в руки Господа Бога. 
очами я молився й лише віра в Бога і в 
YTHE зберегла мене від божевілля. Поду- 
г годна дитина вмерла, друга 
oe. Мати віддає свою мертву дитину като- 
охороняє транспорт і не знає чи та дити- 
© похована, vt, кат кине її звірям, щоб з'ї- 
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“The Chapel on the Boulevard” 
9709 - 111th Ave. 


426-0050 


(24 Hours) 


» Serving Edmonton & District Families Since 1941. 


* Pre-arranged Funeral Plans. 


* Licensed Crematorium On Premises ОА 
о. Ж 


та панахиду за спокій його душі. Дякую Вам, * Provincial, National & International Service. 
Дорогий Отче Парох за ці відправи i Вам, п. 
О.Богонос за функцію півця під час них та усім 
численним учасникам їх і учасникам 
поминального обіду. 

Мою особливу подяку складаю промовцям 
на поминальному обіді, пані Уляні 
Старосольській та п. Іванові Боднарчукові за 
те, що не жаліли труду і часу й прилетіли з да- 
лекого Н'ю Иорку та Торонта, щоб своєю учас- 
тю в тризні вшанувати покійного та поділитись 
споминами про давне і недавноминуле прия- 
тельство та співпрацю з ним. 

Від щирого серця дякую проф. С.Грохові 
за слово від Українського Національного 
Об'єднання та за признання і оцінку роботи, 
яку покійний через довгі роки віддав цій орга- 
нізації. 

Не менше вдячна я є проф. О.Зуєвському 
та п. А.Головачеві за щирі вислови пошани до 
покійного з приводе приятельства з ним. 

Дякую і похоронному заведенню "Парк 
Меморіял" за провадження похорону, а паням 
з УНО за приготування поминального обіду. 


 М/е Welcome The Privilege Of Discussing Funeral 
Arrangements And Costs With No Obligation 


Jerry Smolyk, 
President 


Bob Greschuk, 
General Manager 


SASKATOON, SASKATCHEWAN 
WESTWOOD FUNERAL CHAPEL 
1402 - 20 Street West 
Гелефон: 653-3434 
БЛИЗЬКО УКРАЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ 
ОВІСНА ОБСЛУГАШГАРАНТОВАНА ОБСЛУГА 


Se See eee ST ESTEE TS SSS ESSN SESS ES ES SSS 


Оленка 
дружина з родиною. = 
ОДИНОКЕ УКРАЇНСЬКЕ 


ПОХОРОННЕ ЗАВЕДЕННЯ 3 КАПЛИЦЕЮ. 
ВІД НІКОГО НЕЗАЛЕЖНІ 


, Даємо особисту та ввічливу послугу 
Наші ціни приступні і відповідні до всяких 
фінансових вимог і обставин. 

18 Ave. and 2 St. 5.МУ. 


, CALGARY 262-9101 
LEYDEN 5 Glindinola 235-3753 
Funenal_Momes, 110. 


Cem Сорокан, управитель і власник 


ли. Яке горе цій матері! Хто це робив? Хай те- 
пер проклята Москва дасть відповідь перед 
світом, бо "буде суд і буде кара катам не ситим 
на землі" -- так писав Шевченко й цього ніхто 
не забуде. 

Потім я одержав листа від дружини з Са- 
ранчева. В дорозі помер і старший син. Писала 
мені, що з сестрою пиляють Nic, а норми великі. 
Живуть в холодних бараках, без лікарської опі- 
ки. Потім померла й моя сестра... 

Ui трагічні вістки цілком пригнітили мене 
духовно й мені самому не хотілося жити на сві- 
ті. Я порівнював себе з біблійним Йовою, ane 
він був щасливіший, бо дружина була біля 
нього. 

Коли я був у Німеччині, то зустрів там ви- 
падково в таборі втікачів жінку, яка була ра- 
зом з моєю дружиною в Іркутську, звідти їх гна- 
ли в тайгу. Вона розповіла мені всю історію 
знущань і загибелі моєї родини. 

Одного дня з табору, вивезених з України 
в Іркутськ всіх жінок, чоловіків і дітей погнали 
пішки в тайгу по глибокому снігу й великому 
морозі. Спали в лісі на відкритому повітрі, роз- 
кладали вогонь i грілися. Гнали їх 2 місяці. В 
дорозі згинуло багато народу від перемучення, 
морозу й жорстоких конвоїрів. Тоді вмер мій 
син і його залишили на снігу на харч диким зві- 
рям. Наші українки, не звиклі до сибірських мо- 
розів, гинули, як мухи. ‘ 

О мати! Як тобі Gyno лишати на снігу дити- 
ну, асамій йти в невідоме під багнетами катів! 
Боже! За що такі муки бідній селянці? Вона ж 
Тобі молилась | її з дітьми за Тебе, Боже, кату- 
ють! Це в мирний час комунізм жене на смерть 
невинних, тих "гнаних і голодних", що про них 
співали в "Інтернаціоналі", закликаючи до во- 
лі й кращого життя. А тепер цих гнаних і голод- 
них женуть на знищення. 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 
градуаційні 
згадки 


"Українські Вісті" друкують похорон- 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну 550. Дописи 
не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і адміністрація 


(Продовження буде) 
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NOTICE TO CREDI- 
TORS AND CLAI- 
MANTS IN THE SUR- 
ROGATE COURT OF 
ALBERTA JUDICIAL 
DISTRICT OF 
EDMONTON 


IN THE ESTATE OF 
STEFAN WASY- 
LEWSKY (also 
known as STEVE 


WASYLEWSKY), who 
died in the 6th day of 


April, 1985. 

TAKE NOTICE 
that all persons 
having claims upon 
the Estate of the 
above named must 
file with SAVARYN & 
SAVARYN, by the 
25th of July, 1985, a 
full statement of 
their claims and of 
securities held by 
them. 


Savaryn & Savaryn, 
Solicitors for the 
Executor Walter, 
Wasylewsky, #108, 
10130 - 101 Street, 
Edmonton, Alberta 

T5J OS4. 


The Honorable 
Peter 
Greschuk, Q.C. 


Barrister & Solicitor 
2800 Scotia Place 
10060 Jasper Ave. 
Edmonton, Alberta 

5. 3V9 


Dr John C.A. Koziak 


6128 - 90th 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 
Sat. 8 a.m. to 


г 


з Обм. пор. 


4002 - 118 А 
Ten.: Діл. — 477-7868 


Rosslyn Shoppi 


Ottwell Shopping Centre 
465-0505 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 


СТЕФАН ФЕДІВ 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Дом. — 922-5240 


CHEKERDA’S 
; DENTURE CLINIC LTD. 


13562 - 97 St. 
M. Chekerda — Denturist 
Phone: 475-0011 


World's Largest 
Producers of Perohe 


CHEEMO 


(ASK FOR CHEEMO BRAND 
З AT YOUR GROCERS) 


HERITAGE FOODS - Area Code (403) 475-5086 
HEAD OFFICE — (EDMONTON, ALTA.) 
6612 - 127th Avenue 


1985 Cutlas 


Supreme Brougham 


Reclining passenger seats, power door locks, tinted windows, power 
windows, power trunk, floor mat front and rear, body side mouldings, pulse 
wiper, lando roof, rear window defroster, air conditioning, left remote and 
right manual control mirrors, heavy duty suspension, block heater, cruise 
control, 305 engine (V8), automatic transmission, tilt steering, rally wheels, 
radial whitewall tires, halogen head lamps, gauges, AM-FM ETR Stereo 


Retail Price $18,900 
Fleet Price $16,900 
LAKEWOOD To get the fleet price, call only 


Ali Kassam, Fleet Sales Manager 


cassette. 


(Фр 
У КЕ 


9150 - 34 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA 
T6E 5P2 

PHONE 462-5959 


PSSST S SST TSI TTT CSTE LITT Tce eee оо око reer eeereerereyy 


Професійні служби 


еко SSS SS SS туту ту у у ту ух 


| Central Denture 
Clinic 
Цертифікований 
дентурист 


You can 
have this 
space Никола Ткачик 


#806 - 10080 Josper Ave 
Едмонтон, Альберта 
Ten. 423-4845 


call: 
423-6985 


WASSON 
DENTURE 
CLINIC 


#330 Bentall Bldg. 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alta. 
TSJ OWS 
Phone: 422-4718 


Ave. 


a.m. to 5:30 p.m. 
4 p.m. 


Dr. J. D. Tchir 
Окуліст 
#405 Kingsway 
Professional Centre 


о Tel. 423-2127 


У Форт Саскачевані 
кожної середи. 
Tel. 998-4066 


a6o 477-7870 


tel. 462-5959 ext 224 
home tel. 436-4170 


10611 Kingsway Аме. 


Поради 

тим, хто 
любить 
варити 


Булочки, 
фаршировані 
салатом 


6 булочок, 100 г 
масла, 100 г плавлено- 


Fort й 
Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd -, 
10211-4100 Ave, (Room 202) 
Fort Saskatchewan TAL 1Y7 


R. Nykiforuk 
Certifled Denturist 


Bus: 998-1604 
Res: 998-1750 


You can 
have this 
space 
call: 
423-6985 


ST co 


-р Петро 
СТАРКО 
Д-р ЙосиФ 
СТАРКО 
ОКУЛІСТИ 
Phone 422-1248 

422-6306 

805 - Empire Bidg. 

40080 - Jasper Ave. 


ng Centre 


ALPHA-ONE PRINTERS 
10967-97 STREET (DOWNSTAIRS), EDMONTON 


Invitations 


429-2363 


го сиру, 200 г ковбаси, 
солоний огірок, майо- 
нез, зелений кріп, 
сіль, перець. 

Ковбасу (без шкір- 
ки) нарізати на куби- 
ки. Огірок подрібнити 
на грубій тертці. Мас- 
ло вимішати з сиром, 
стертим на дрібній 
тертці. Все вимішати, 


Cooking Corner 


“grated, nuts, if desireg, 


CARROT CAKE 


1 .C sugar, 1 С 
mazola oil, 3 eggs, 
beaten (one ata time), 1 
1/2 С flour (sifted), 1/4 
tsp. salt, 1 tsp. baking 
powder, 1 tsp. soda, 1 
tsp. cinnamon, 1 1/2 
tsp. vanilla, 2 С carrot, 


Do you have any recipes you want to sha 
with our readers? Please send them to Cooking 
Corner, Ukrainian News, 


Alta. TSH 2M8. 


UCSS notes 


Isidore Shewchuk 


and executive 


As promised, this 
is the second article in 
a series to orientate the 
Ukrainian ророїішіаїоп 
of Edmonton to Ukraini- 
an Canadian Social 
Services. 

The purpose of 
this article is to fami- 
liarize Our readers with 
our staff and executive. 

The staff and exe- 
cutive members have 
all been actively involv- 
ed in various aspects of 
the Ukrainian com- 
munity and have a 
great deal of expe- 
rience voluntarily 
and/or professionally. 

The staff at the 

U.C.S.S. office consists 
of 4 workers: 
Isadore Shewchuk -Di- 
rector’ Sonia Hohol’ 
-Community Services 
Worker’ Hanusia Hra- 
diuk - Community Ser- 
vices Worker’ Larissa 
Staroselsky -Recep- 
tionist/Secretary. 

The office is ca- 
pable of offering ser- 
vices bilingually. (Eng- 
lish and Ukrainian). 

The present 
1985-1986 executive, 
exclusive of indepen- 
dent committees, 
consists of: Jerry Voss 


Христина 
‘ Шерман 


заправити кропом 
сіллю. За смаком пої 
перчити, вимішати 
майонезом. 3 бупоцо, с 
зрізати верх, вибрати! 
м'якуш, порожнину за. 
повнити салатом 
прикрити верхньою 
скибкою. Булочки ск 
ласти в поліетіленову 
торбинку і охолодити. 


In one bow! mix: 
above ingredients. 

BAKE: 350 degrees 

TIME: 1 hour. 


MRS. ВОВМЕС 


St. Michael’ 
Nursing Home. 


10967 - 97 St. Edmonton, 


-Acting President/Vice 
President, Oksana Hie 
tiuk - Past President, 
Anne Sochan - Secreta 
ry, Lida Lahola - Trea 
surer. 

The various sub 
committees within 
U.C.S.S. are still 
seeking volunteers 19 
offer their time and 
expertise to the cof 
munity, i.e. along the 
lines of membership, 
board of directors, 
fund-raiseng or other 
committees. 

If anyone in the 
Ukrainian community 15 
interested in offering 
U.C.S.S. assistance | 
any one of a number ої 
areas, please do nol 
hesitate to contact ‘the 
director at the office 
situated й264 - 10852 
-97 Street of by phone 
424-5218. Community 
support is absolutely 
necessary for the of 
going work ina 
U.C.S:S. provides. HelP 
us to continue! | 
GENERAL MEETING: 
Monday June 24, 1989 
7:30, St. Joho 
Auditorium 10611 - 17 
Avenue. To select арії 
sident for Юкгаїпіа? 
cial Services. 


